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mISSÃO 
A BrazilFoundation 

mobiliza recursos para ideias 
e ações que transformam o Brasil. 

Trabalhamos com líderes e organizações 
sociais e uma rede global de apoiadores 
para promover igualdade, justiça social e 
oportunidade para todos os brasileiros.

mISSION
BrazilFoundation mobilizes resources for 

ideas and actions that transform Brazil. We 
work with local leaders, organizations and 
a global network of supporters to promote 

equality, social justice and economic 
opportunity for 
all Brazilians

VaLOrES
Justiça Social e 

Igualdade de Direito
Confiança e Respeito

Empatia e Diversidade
Integridade e Transparência

Diálogo e Colaboração

VaLuES
Social Justice and Equal Rights

Trust and Respect
Empathy and Diversity

Integrity and Transparency
Dialogue and Collaboration
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Caros amigos, parceiros e apoiadores,

O ano de 2014 marcou o início de um ciclo de inovação para a BrazilFoundation. Nossa equipe e conselhos 
passaram por um processo de reflexão sobre sua atuação e seus programas, para que os mesmos pudessem 
ganhar escala e para que a fundação pudesse continuar contribuindo, de maneira efetiva e inovadora, para a 
filantropia de transformação social no Brasil.

Em 2014, incorporamos mudanças importantes em nossas estratégias de investimento programático. Com a 
finalidade de apoiar as organizações por mais tempo, decidimos lançar um edital aberto ao público a cada 
dois anos, e um edital por carta-convite a cada outro ano. Lançamos um Fundo de Oportunidades para 
investimento semente em startups fora dos ciclos de editais e aumentamos o investimento nos programas 
de capacitação, incluindo um programa de Intercâmbio de Lideranças. Estas mudanças permitiram à 
BrazilFoundation não apenas responder às necessidades do setor social brasileiro de forma mais ágil, mas 
também incentivar a colaboração entre as organizações apoiadas.

Realizamos pela primeira vez um Gala em São Paulo; lançamos uma campanha de promoção da filantropia 
entre mulheres chamada “Mulheres por Mulheres”; e iniciamos importantes parcerias. Considerando a 
urgência dos desafios sociais do país, a sociedade civil não pode continuar a trabalhar de forma fragmentada. 
Precisamos encontrar maneiras novas de colaborar e contribuir para a criação de um ecossistema de 
transformação social. Com este intuito, a BrazilFoundation e a BM&FBOVESPA lançaram uma joint venture 
social para coinvestimento em 20 organizações pelo período de dois anos; iniciamos uma parceria piloto 
com o Instituto Votorantim para capacitação de organizações sociais apoiadas pelo Instituto; e a parceria 
“Território Empreendedor” com a Companhia Siderúrgica do Pecém (CSP), ADEL e Acreditar, fomentando 
empreendedorismo, educação financeira e acesso a crédito a 600 jovens no Ceará.

Apesar do contexto desfavorável no Brasil em virtude da Copa do Mundo e eleições, conseguimos bater o 
recorde de investimentos em projetos, com US$ 2,365,158 (R$ 5.652.928) em doações, beneficiando 105 
organizações em 53 cidades.

Todas as conquistas alcançadas nos deixam muito orgulhosos da dedicação e do empenho das equipes da 
BrazilFoundation, dos amigos, parceiros e das lideranças sociais que nos acompanham nesta trajetória. E, por 
isso, somos imensamente gratos.

Leona Forman, Fundadora e Presidente do Conselho
Patricia Lobaccaro, Presidente e CEO
Mônica de Roure, Vice-Presidente e Diretora Executiva, Brasil

CARTA InTRODuTÓRIA
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Dear partners, supporters and friends,

2014 marked the beginning of a cycle of innovation at BrazilFoundation. The 
team and the Board of Directors reflected upon the foundation’s work and 
programmatic activities so that BrazilFoundation can scale its impact and 
continue to be in the vanguard of philanthropy for social change  in Brazil.
 
We incorporated important changes to our grantmaking strategies. In order 
to provide grants of longer duration to partner organizations, we decided 
to make the  open call for proposals every two years; and added a “by 
invitation” request for proposals every year in between.  We also launched 
the Opportunity Fund as a mechanism to provide seed capital for startups 
outside of the grant cycles, increased investment in capacity building, and 
created a Leadership Exchange Program. These changes have allowed 
BrazilFoundation to not only meet the needs of the Brazilian social sector with 
agility, but also set grounds for better collaboration between our grantees.

We held our first Gala in São Paulo and launched a campaign to promote 
philanthropy among women called the “Women for Women Project”. Most 
importantly, 2014 was a year for break-through partnerships. Considering the 
urgency of current social challenges in Brazil, civil society cannot afford to 
work independently. As funders, we must find ways to collaborate, reflect and 
create an ecosystem for social impact. With that in mind, BrazilFoundation 
and BM&FBOVESPA launched a joint social venture to co-invest in 20 projects 
for 2 years, initiated a capacity-building partnership with Votorantim 
Institute, and kicked off the “entrepreneurial territory” partnership with 
Companhia Siderúrgica do Pecém (CSP), ADEL and Acreditar, fostering youth 
entrepreneurship, financial literacy and access to credit for 600 youths in 
Ceará .

Despite the unfavorable financial climate in Brazil in 2014 due to the World 
Cup and the elections, we managed to beat our grantmaking record, investing 
US$ 2,365,158 (R$ 5.652.928) in grants which benefited 105 organizations 
in 53 cities. 

All of this is possible only because of the dedication and commitment from 
our team, donors, partners and the social leaders who accompany us on this 
journey. And for this we extend our sincere gratitude.

Leona Forman, Founder and Chairman of the Board
Patricia Lobaccaro, President and CEO
Mônica de Roure, Vice President and Executive Director, Brazil

InTRODuCTIOn
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IMpACTO
YOuR IMpACT

Valor investido por local
Amount invested per location

R$ 1.500 - R$ 19.999

R$ 20.000 - R$ 29.999

R$ 30.000 - R$ 199.999

R$ 200.000 - R$ 2.500.000
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794 
PRoPoSTAS 
RECEBIDAS 
PRoPoSALS 
RECEIVED

31.398 
PESSoAS 

DIRETAMENTE
BENEFICIADAS 

PEoPLE DIRECTLY
BENEFITED

156.000 
PESSoAS 

INDIRETAMENTE
BENEFICIADAS 

PEoPLE INDIRECTLY
BENEFITED

R$ 5.652.928,14
US$ 2,365,158.00 

DoAçõES
GRANTMAkING

46 
LíDERES CAPACITADoS 

LEADERS TRAINED

105 
oRGANIZAçõES 
oRGANIZATIoNS

20 
ESTADoS 
STATES

53 
CIDADES 

CITIES
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EDuCAÇÃO E CuLTuRA
EDuCATIOn AnD CuLTuRE

A falta de acesso à educação de qualidade tem grande 
impacto nos índices de desigualdade social no Brasil. 
O investimento por aluno na rede pública de ensino 
representa um terço da média anual dos países da 
Organização para a Cooperação e Desenvolvimento 
Econômico (OCDE). Apenas 14,7% da população 
adulta concluiu o ensino médio e 11% possui ensino 
superior, segundo os dados do Censo IBGE 2010. Os 
dados revelam ainda que 9,6 milhões de jovens entre 
15 e 29 anos não estudam nem trabalham no país. Os 
desafios são ainda maiores nas comunidades de baixa 
renda, onde as escolas são precárias ou inexistentes 
e o acesso à cultura é limitado. O investimento em 
educação é fundamental para que esses jovens e 
adultos possam ter boas oportunidades de trabalho 
no futuro.

The lack of access to quality education in Brazil has 
had a great impact on social inequality throughout 
the country. Considering this, the amount invested per 
student in the public school system is a third of the 
average invested by other countries in the OECD. Only 
14.7% of the adult population in Brazil has completed 
high school, and only 11% have higher education, 
according to 2010 IBGE Census data. Data has also 
revealed that 9.6 million youths between 15 and 
29 neither study nor work. The challenges are even 
greater in low-income communities where schools are 
of poor quality or non-existent, and where access to 
cultural activities is limited. Investment in education 
is crucial for these youth and adults to have good job 
opportunities in the future.

7.040 
PESSoAS DIRETAMENTE BENEFICIADAS 

PEOPLE DIRECTLY BENEFITED

R$ 424.458  
US$ 180,753 

INVESTIMENTo
INVESTED

21 
oRGANIZAçõES 
ORGANIZATIONS

12 
ESTADoS 
STATES
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FORMAÇÃO EMpREEnDEDORA, TéCnICA E InSERÇÃO pROFISSIOnAL
pROFISSIOnAL EnTREpREnEuRShIp EDuCATIOn, pROFESSIOnAL TRAInIng, AnD JOb ACCESS

FORMAÇÃO DE pROFESSORES 
TEAChER TRAInIng

ECOA - Ecologia e Ação
Campo Grande, MS

R$20,000  US$8,461

Treinamento de 27 professores da rede pública para 
promover educação cultural e ambiental.
Training for 27 public school teachers in cultural and 
environmental education.

Instituto Luther King 
Campo Grande, MS

R$15.000  US$6,047

Formação de 149 professores para uso de tecnologias em 
sala de aula.
Training for 149 teachers to use technology in the class-
room. 

IPEDI - Instituto de Pesquisa da Diversidade Intercul-
tural
Aquidauana, MS

R$20.000   US$8,585 

Formação de 35 professores para o trabalho com a cultura 
e a língua indígenas terena.
Training for 35 teachers to work with the indigenous 
Terena culture and language.

ONG Casa da Árvore
Rio de Janeiro, RJ

R$20.000   US$8,155 

Formação e valorização de 52 agentes que atuam no 
cuidado e na formação infantil.
Training and empowering 52 caregivers of children
ages 0-6.

Instituição Plano B  
Jaboatão dos Guararapes, PE 

R$4.000   US$1,758

Formação complementar para preparar 60 adolescentes 
para escolas técnicas.
Educational reinforcement courses to prepare 60 
adolescents for technical schools. 

Instituto Social Brasil para 
Todos - ISBRAPT  
Paulista, PE

R$20.000    US$8,941  

Capacitação de 56 jovens para o mercado de trabalho, 
aproveitando a demanda do polo industrial local.
Professional training for 56 youths, taking advantage of 
the high labor demand from  the local industries

Associação Incubadora Social Gastromotiva  
Salvador, BA

R$20.000    US$8,297 

Treinamento e inclusão de 41 jovens no mercado de 
trabalho por meio de aulas de gastronomia.
Professional training in the culinary arts and job placement 
for 41 youths.

Educandário Deus e a Natureza 
Indaiatuba, SP

R$19.158     US$8,165  

Treinamento profissional para 594 jovens e adultos nas 
áreas de construção civil, mecânica e inspeção.
Professional training for 594 youths and adults in 
construction, mechanics and inspection.

Instituto Coração de Estudante   
Pentecostes, CE

R$46.000   US$20,354  

Acesso ao ensino superior através de células educacionais 
e escola cooperativa para 1.000 jovens
Access to higher education for 1,000 youths through 
study groups and cooperative schools.

IPTI - Instituto de Pesquisa em Tecnologia e 
Informação   
Santa Luzia do Itanhy, SE

R$41.000  US$17,638   

Cursos de programação e manutenção de computadores 
para 600 adolescentes e jovens.
Courses in programming and computer science for 600 
adolescents and youths.

TECnOLOgIAS EDuCACIOnAIS InOVADORAS
InnOVATIVE EDuCATIOnAL TEChnOLOgIES 
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CuLTuRA
CuLTuRE

Associação Cultural Filhos da Corrente  
São Paulo, SP

R$25.000   US$10,470 

Acesso à cidadania e ao desenvolvimento integral para 
1.200 crianças e adolescentes, por meio da capoeira e 
atividades socioculturais.
Civic engagement and development for 1,200 youths and 
adolescents through capoeira and cultural activities.  

Associação Cultural Quabales   
Salvador, BA

R$20.000     US$8,299 

Oficinas de música e habilidades artísticas para 60 crianças 
e jovens.
Workshops in music and the arts for 60 children and 
youths.  

Associação de Estudantes de Paramoti - ASSEP
Paramoti, CE

R$10.000    US$4,113 

Resgate de valores históricos e culturais com acesso à 
biblioteca, exposições e cinema para 800 moradores da 
cidade.
Reviving the city’s valuable history and culture for 800 
residents through libraries and film.

Associação dos Moradores do Assentamento 
São Paulo 
Canindé, CE
R$10.000    US$4,180 

Realização de oficinas, apresentações culturais e apoio 
escolar para 60 crianças.
Cultural shows, workshops and educational reinforcement 
for 60 children.

Associação Florescer 
Tartarugalzinho, AP

R$20.000   US$8,159 

Desenvolvimento sociocultural e aulas de música para 86 
crianças e jovens.
Sociocultural development and music education for 86 
youths and children.

Associação Vagalume  
São Paulo/Manaus, AM
R$4.000    US$1,758  

Fortalecimento da cultura quilombola na região amazônica 
com livros e bibliotecas para 1.752 pessoas.
Strengthening quilombola culture through books and 
libraries in the Brazilian Amazon, serving 1,752 people.

Associação Vidança Companhia de Dança do Ceará 
Fortaleza, CE

R$36.000   US$16,248 

Reforço educacional, dança e produção teatral para 250 
crianças.
Educational reinforcement, dance, and theatrical 
productions for 250 children.

Grupo Cultural Código  
Japeri, RJ

R$10.000   US$4,154 

Aulas de teatro, música, dança e artesanato para 88 
adolescentes e 
jovens da Baixada Fluminense.
Classes in theatre, music, dance and crafts for 88 adoles-
cents and youth from the Baixada Fluminense.

Instituto Transformance: Cultura & Educação 
Marabá, PA

R$20.000  US$8,297 

Formação de educadores e atividades culturais para o 
desenvolvimento de liderança de 600 jovens.
Training educators and providing activities in the arts to 
600 adolescents and youth for leadership development.

Núcleo Sociocultural Sementes do Amanhã
Rio de Janeiro, RJ

R$20.000  US$8,569  

Oficinas de teatro, música e dança para 45 filhos de detentos 
e ex-detentos na Vila Aliança, uma das comunidades mais 
violentas do Rio.
Theatre, dance and music workshops for 45 children of 
presently or formerly incarcerated individuals in Vila Aliança, 
one of the most violent communities in Rio.
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Instituto de Pesquisa da Diversidade 
Intercultural - IPEDI
Aquidauana, MS

Em Miranda (MS), a falta de qualificação e de materiais 
didáticos afeta a educação indígena. Com o apoio da 
BrazilFoundation, o IPEDI capacitou 35 professores 
para o ensino de arte, língua e cultura terena a cerca 
de 800 crianças e adolescentes. Foram realizadas 19 
oficinas, totalizando 136 horas de capacitação.

o projeto de educação infantil kalivono é inovador 
com aulas de matemática, cultura local e consciência 
ambiental ao ar livre em dois idiomas: português 
e língua terena. Para fortalecer a cultura local e a 
educação das novas gerações, o instituto lançou o 
livro didático bilíngue kalivono, usado para aulas em 
escolas locais.

“A educação infantil indígena não pode ser feita 
por uma única pessoa. Não dá para pensar em 
apenas um professor. É uma coisa de comunidade, 
de gente reunida, de responsabilidade conjunta, 
de espaços compartilhados.” Equipe IPEDI.

The town of Miranda, MS lacks educational materials 
and appropriate training for educators to teach 
indigenous studies. With support from BrazilFoundation, 
IPEDI trained 35 teachers in teaching the Terena culture, 
language, and art throughout 19 workshops, totaling 
136 hours, ultimately benefiting nearly 800 children 
and adolescents.

The Kalivono project, geared towards young children, 
teaches math, local culture and environmental 
awareness innovatively. By teaching in the outdoors and 
in two languages - both Portuguese and Terena - the 
project strengthens local culture and knowledge for 
younger generations. IPEDI also launched the bilingual 
textbook Kalivono, which is now used in local schools.

“Indigenous education for young children cannot 
be the responsibility of just one person - not 
even one teacher. It takes a community; people 
coming together, sharing responsibilities, and 
sharing spaces.“ IPEDI Team

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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Universidade da Correria
Rio de Janeiro, RJ

Um espaço de criação conjunta de projetos, com 
o objetivo de promover a cultura da inovação 
social, do empreendedorismo local e a redução da 
desigualdade nos territórios populares do Brasil. A 
Universidade da Correria é um programa de formação 
de empreendedores que dura 3 meses, com atividades 
presenciais, ensino à distância e abertura de frentes de 
negócio no Rio de Janeiro e São Paulo.

No curso, os participantes aprendem a desenvolver 
e a operar empreendimentos sustentáveis, com foco 
na geração de renda e em redes colaborativas. O 
curso adapta conceitos de negócios desenvolvidos em 
universidades internacionalmente reconhecidas para a 
realidade popular. Ainda na fase inicial do seu ciclo de 
financiamento, a UniCorre realizou um curso para 22 
alunos e promoveu várias aulas e oficinas, e realizou um 
workshop em parceria com a Google for Entrepreneurs 
Week, envolvendo 140 jovens empresários.

“Mais do que ‘ensinar’ a fazer negócios, o 
projeto quer provocar nas pessoas o desejo pela 
autonomia e pelo processo criativo.” Dinho, 
fundador da Universidade da Correria.

Universidade da Correria (UniCorre) is a collaborative 
space for creating projects that in turn promotes a 
culture of social innovation and local entrepreneurship 
while reducing inequality in low-income areas across 
Brazil. UniCorre offers a three-month training program 
for entrepreneurs that entails classroom activities, 
distance learning and launching businesses in Rio de 
Janeiro and São Paulo.

The course adapts internationally-recognized business 
concepts to the realities of Brazilian communities. 
Through these lessons, students learn to develop and 
operate sustainable enterprises, focusing on income 
generation and collaborative networks. While only in 
the initial phase of its grant cycle, UniCorre has already 
started the course for 22 students and held several 
classes and workshops, the workshop in partnership with 
Google for Entrepreneurs Week involving 140 young 
entrepreneurs. 

“The course does more than just ‘teach’ business; 
the project aims to inspire in people the desire 
to lead the creative process.“ Dinho, Founder of 
Universidade da Correria

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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ACARI - Associação Civil de Articulação para a 
Cidadania 
Petrolina, PE
R$24.000  US$10,921  

Qualificação pedagógica e sensibilização de adultos e 
cuidadores no atendimento de 296 crianças.
Training in pedagogy and childcare for adults and 
caretakers of 296 children.

pRIMEIRA InFÂnCIA 
EARLY ChILDhOOD EDuCATIOn

Os primeiros anos da vida são determinantes para o desenvolvimento humano. Crianças que não recebem 
nutrição, afeto e estímulos adequados podem apresentar deficiências intelectuais e de crescimento. No Brasil, 
1,1 milhão de crianças entre 4 e 5 anos estão fora da escola, segundo dados do IBGE. Pensando nisso, a 
BrazilFoundation criou em 2012 um fundo dedicado às organizações que trabalham com o tema Educação para 
a Primeira Infância, identificando iniciativas não contempladas pelo governo e outros financiadores.

A child’s first years of life are crucial to its development. Children who do not receive adequate nutrition, care 
or stimuli may present cognitive and physical challenges later in life. Considering that 1.1 million children in 
Brazil between the ages of 4 and 5 are not in school, according to data from IBGE, BrazilFoundation created a 
special fund in 2012 dedicated to organizations working with early childhood education to identify and support 
initiatives under the radar of the government and other funders.

5 
ESTADoS 
STATES

AFMA - Associação Social Comunitária  
Padre Bernardo, Go
R$48.000    US$19,636
 
Atividades em período integral para 130 crianças e 
orientação às famílias.
Daytime activities for 130 children and counseling for 
families.

Associação Criança Feliz 
Guaratuba, PR
R$24.000    US$10,148  

Creche em horário integral, que envolve pais e 
responsáveis na educação de 63 crianças.
Daycare for 63 children and education for parents and 
caretakers on responsible childcare.

Creche Escola Futura Geração
Salvador, BA
R$24.000    US$10,148  

Atendimento integral com recursos pedagógicos para 120 
crianças em fase de alfabetização.
Comprehensive care and resources for 120 children who 
are learning to read. 

Fundação Cantidio Rodrigues Rocha
Teresina, PI
R$24.000    US$10,786 

Creche com atendimento integral, atividades lúdicas e 
desportivas para 70 crianças e orientação familiar.
A daycare offering recreational, sport, and leisure activities 
for 70 young children and guidance for families.

1.203 
CRIANçAS 

DIRETAMENTE BENEFICIADAS  
CHILDREN DIRECTLY BENEFITED

R$ 144.000 
US$ 61,640
INVESTIMENTO 

 INVESTED

5 
ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS
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Creche Escola offers education and recreational 
activities for children from a neighborhood with very 
low human development indicators. Through reading 
activities, sports and culture, the daycare aims to 
educate children to keep them from the violence and the 
lure of drug trafficking in the Polêmica neighborhood 
of Salvador. In 2014 the daycare made essential 
renovations to its facilities, increased food distribution 
to families, offered more activities to children such as 
capoeira and ballet, developed education materials, 
and partnered with health professionals to provide 
care for children. This progress is reflected in the 
greater self esteem and behavior of the 120 children 
and their parents, and greater daycare capacity.

“My four sons attend the daycare, where 
they are fed, kept clean and taught a lot. I’m 
unemployed and work as a volunteer in the 
daycare. The daycare is my hands and feet.” 
Lenivalda Graciliano de Jesus, mother and 
beneficiary.

Creche Escola Futura Geração
Salvador, BA

A Creche Escola Futura Geração oferece educação, 
esporte e cultura para afastar as crianças da violência 
que cerca a comunidade da Polêmica, em Salvador. 
As atividades de alfabetização e vivências lúdicas 
ajudam a educar e entreter as crianças, impedindo 
que fiquem nas ruas e sejam aliciadas pelo tráfico de 
drogas da região. Em 2014, a creche fez reformas 
em suas instalações, aumentou a distribuição de 
alimentos para as famílias e passou a oferecer mais 
atividades para as crianças, como capoeira e balé. 
Além disso, desenvolveu materiais pedagógicos 
e formou parcerias com profissionais de saúde 
para o atendimento das crianças. Este progresso 
representa uma melhora significativa na qualidade 
de atendimento das 120 crianças da creche.

“Meus quatro filhos frequentam a creche, onde 
são alimentados, tomam banho e aprendem 
muito. Eu estou desempregada e trabalho 
como voluntária na creche. A Creche Escola são 
meus pés e minhas mãos.” Lenivalda Graciliano 
Jesus, mãe e beneficiária da Creche Futura 
Geração.

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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DIREITOS huMAnOS E 
pARTICIpAÇÃO CíVICA

huMAn RIghTS AnD CIVIC 
EngAgEMEnT

A BrazilFoundation acredita que a promoção dos 
direitos humanos é uma das questões mais importantes 
neste momento de crise de representatividade, em que 
os padrões de intolerância em vários segmentos da 
sociedade global estão aumentando e a convivência 
equânime está longe de ser a realidade.

Os sistemas de proteção de direitos ainda apresentam 
um baixo índice de efetividade, sobretudo para 
mulheres, crianças e idosos. A BrazilFoundation crê 
que o engajamento da sociedade civil pode ajudar 
a minimizar os abusos e a discriminação, além de 
potencializar relações igualitárias.

BrazilFoundation believes human rights to be one 
of the most important issues during this time when 
there is a lack of representation, and when intolerance 
makes equitable coexistence difficult to achieve. 
There are shortcomings in the systems in Brazil that 
protect human rights for women, youth and the 
elderly. BrazilFoundation believes that through civic 
engagement, Brazil can uphold rights, fight abuse and 
discrimination, and promote equality.

7 
ESTADoS 
STATES

6.070 
PESSoAS 

DIRETAMENTE BENEFICIADAS  
pEopLE DIRECTLY BENEFITED

R$ 267.500 
US$ 114,137

INVESTIMENTO 
 INVESTED

13 
ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS
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Associação Amigos da Vida   
Brasília, DF
R$20.000    US$8,499

Acompanhamento jurídico e psicológico gratuito para 
1.436 portadores de HIV/AIDS.
Pro-bono legal aid and psychological counseling for 
1,436 people with HIV/AIDS.    

AATR - Associação de Advogados de Trabalhadores 
Rurais no Estado da Bahia   
12 municípios às margens do Rio São Francisco, MG
R$20.000    US$8,564

Noções básicas de Direito para ampliar o acesso de 35 
trabalhadores rurais ao sistema jurídico.
Providing 35 rural workers access to the justice system by 
facilitating 12 communities on the São Francisco river to 
better understand their rights.

Associação de Apoio ao Projeto Quixote    
São Paulo, SP
R$36.000    US$16,248

Combate à violência, uso de drogas e abandono de 
crianças por meio da arte e da educação para 1.500 
pessoas.
Combating violence, child abandonment and drug abuse 
through art and education for 1,500 people.  

Associação Fênix     
Curitiba, PR
R$20.000      US$8,679
 
Atendimento multidisciplinar para 185 vítimas de violência 
sexual ou doméstica.
Multidisciplinary care for 185 survivors of domestic and 
sexual abuse.

Casa da Criança e do Adolescente     
Volta Redonda, RJ
R$20.000      US$8,552

Brinquedoteca itinerante para atendimento e proteção de 
631 crianças e adolescentes vítimas de violência.
Serving and protecting 631 children and adolescent 
survivors of abuse through a mobile play clinic. 

ARCA FM - Associação de Rádio Comunitária de 
Açailândia  
Açailândia, MA
R$10.000   US$4,507

Curso de comunicação para 156 adolescentes e jovens da 
região, marcada pelo trabalho escravo.
Communications courses for the community and 156 you-
ths and adolescents in a region plagued by slave labor.   

Pimp My Carroça     
São Paulo, SP
R$17.500       US$6,695

Atendimento de saúde, reformas estruturais nas carroças 
e valorização da atividade de 61 catadores de materiais 
recicláveis.
Dignity, health services, and trash cart repairs for 61 
independent waste collectors. 

DIREITOS huMAnOS
huMAnS RIghTS
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Repórter Brasil     
São Paulo, SP
R$20.000        US$8,227

Treinamento de 30 lideranças no combate ao trabalho 
escravo, com investigação e denúncias sobre violações 
trabalhistas e de direitos humanos.
Combatting slave labor and human rights violations 
against workers in the sugarcane and ethanol industry 
through reports, investigations and training for 30 leaders.          

THEMIS - Assessoria Jurídica e Estudos de Gênero     
Porto Alegre, RS
R$20.000        US$8,454 
 
Formação de 61 lideranças populares para atendimento 
jurídico a mulheres vítimas de violência.
Training 61 grassroots leaders to provide legal assistance 
to women survivors of domestic violence.      

Escola de Governo São Paulo   
São Paulo, SP
R$24.000     US$9,950

Formação política de 1.120 conselheiros para participação 
no planejamento e fiscalização das ações e gastos 
públicos.
Training 1,200 public council advisors on politics to 
encourage their participation in the planning and 
monitoring of public expenditures.

Instituto de Fiscalização 
e Controle (IFC)   
Brasília, DF / Planaltina, Go
R$20.000    US$8,601

Auditoria cívica na saúde pública com a mobilização de 
161 voluntários.
Public monitoring of the public health system by 
mobilizing 161 volunteers.       

Cidade Democrática      
São Paulo, SP
R$20.000    US$8,552

Ferramenta digital para facilitar a participação popular na 
criação de soluções para a cidade de Sorocaba, envolvendo 
600 pessoas.
Digital technology encouraging the public to create 
solutions to local issues in Sorocaba, involving 600 people.        

Coletivo Regional Juventude e Participação Social - 
CRJPS      
Tucano, BA
R$20.000    US$8,601
 
Qualificação técnica e sociopolítica de 72 lideranças para 
atuação em políticas públicas voltadas para a juventude.
Technical training and socio-political education for 72 
leaders  engaged in public policies concerning youth.        
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Amigos da Vida
Brasília, DF

A Amigos da Vida presta apoio jurídico gratuito a 
pessoas portadoras de HIV/AIDS nos campos do direito 
trabalhista, previdenciário, civil e administrativo. A 
organização atua ainda no suporte jurídico para a 
adoção de crianças órfãs da AIDS e promove ações 
de advocacy para aprovação e regulamentação de leis 
que beneficiem diretamente os portadores de HIV/
AIDS. Com o apoio da BrazilFoundation, a Amigos 
da Vida atendeu 1.436 pessoas e ingressou com 278 
ações na Justiça, obtendo resultado positivo em 83 
destas.

“É de grande importância a articulação das 
ONGs para acompanhar as leis em andamento 
no Congresso Nacional, que afetam a vida da 
comunidade soropositiva.” Christiano Ramos, 
fundador da organização.

Amigos da Vida provides pro-bono legal aid in social 
security, labor, civil and administrative matters to 
HIV/AIDS carriers. The organization also provides 
legal assistance in the adoption of children orphaned 
by AIDS and promotes advocacy on legislation that 
could directly benefit HIV/AIDS carriers. Amigos da 
Vida benefited 1,436 people in 2014 through support 
from BrazilFoundation. Furthermore, 278 cases were 
taken to court, with 83 resulting in positive rulings 
for the beneficiary

“It’s extremely important that NGOs closely 
monitor the legislation that is taking place 
in the National Congress that could affect 
the HIV/AIDS community.” Christiano Ramos, 
Founder of Amigos da Vida.

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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Founded in 2004, IFC develops online tools to 
assess and monitor the performance of the public 
sector. With support from BrazilFoundation, IFC 
implemented tools for patients of Sistema Único de 
Saúde (the public healthcare system) in Planaltina, 
Goiás, to assess the quality of Programa Saúde da 
Família (family health program). IFC has performed 
civic audits in 40 cities, with a 70% resolution rate 
after 120 days.

“The citizen has the responsibility to remain 
informed on the councilman who he elects. 
The councilman must also perform his job and 
do it transparently.” Diego Freitas Ramalho, 
community mobilizer at IFC

Instituto de Fiscalização e Controle (IFC)
Brasília, DF / Planaltina, Go

Fundado em 2004, o IFC desenvolve ferramentas 
on-line para fiscalização e acompanhamento da 
performance dos gestores públicos. Com o apoio 
da BrazilFoundation, o IFC implantou um recurso 
para que os usuários do Sistema Único de Saúde 
de Planaltina, em Goiás, avaliem a qualidade do 
Programa Saúde da Família. o IFC já realizou 
auditorias cívicas em 40 cidades, com uma taxa de 
resolutividade de 70% após 120 dias.

“O cidadão tem a missão de acompanhar o 
vereador que elegeu e o vereador também 
deve dar satisfações sobre o seu trabalho e 
ser transparente.” Diego Ramalho Freitas, 
mobilizador social do Instituto de Fiscalização 
e Controle.

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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SAÚDE
hEALTh

ADES - Agência de Desenvolvimento Econômico e 
Social da Região do Planalto Médio   
Carazinho, RS
R$20.000     US$8,569
 
Atendimento integral a 241 crianças e adolescentes 
para prevenção contra o uso de drogas e a redução da 
criminalidade.
Comprehensive treatment for 241 children and teenagers 
to combat drug use and reduce crime.   

Casa do Zezinho 
São Paulo, SP
R$20.000    US$8,601

orientação sobre sexualidade saudável e responsável a 200 
adolescentes da Zona Sul de São Paulo.
Sexual education for 200 adolescents in the south region 
of the city of São Paulo.       

Fundação Lar Feliz   
Juazeiro, BA
R$20.000     US$8,601

Oficinas temáticas para 44 jovens e adolescentes 
vulneráveis à violência e à exploração sexual.
Thematic workshops for 44 teenagers at-risk of violence 
and sexual exploitation.     

OBA - Organização Bem-Animal    
Florianópolis, SC
R$20.000    US$8,423

orientação sobre controle de zoonoses e higiene para 135 
pessoas de comunidade indígena.
Promoting awareness on hygiene and animal-borne 
diseases for 135 residents of an  indigenous community.      

4 
ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS

Embora o setor de saúde tenha apresentado relevantes evoluções nos últimos anos no Brasil, a infraestrutura 
ainda é precária, especialmente nas regiões Norte e Nordeste do país. O cenário indica que estamos longe de 
alcançar uma real democratização dos serviços de saúde, com cobertura universal e acesso integral.
De acordo com a Organização Mundial da Saúde, o Brasil tem 17,6 médicos para cada 10 mil habitantes. 
O número é inferior à média da OMS e representa a metade da oferta de profissionais na Europa. Por este 
motivo, o fomento a organizações sociais voltadas para o tema é muito importante.

Although Brazil’s health sector has presented significant developments in recent years, its infrastructure is 
still precarious, especially in the north and northeast regions. Brazil is still far from achieving a democratic 
health system with universal coverage and access. For example, according to the World Health Organisation 
(WHO), Brazil has 17.6 doctors per 10,000 inhabitants, which is below the WHO average and half the ratio of 
that in Europe. For this reason, BrazilFoundation invests in social organizations devoted to health.

620 
PESSoAS 

DIRETAMENTE BENEFICIADAS  
pEopLE DIRECTLY BENEFITED

4 
ESTADoS 
STATES

R$ 80.000 
US$ 34,196
INVESTIMENTO 

 INVESTED
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DESEnVOLVIMEnTO
SOCIOECOnôMICO

SOCIOECOnOMIC 
DEVELOpMEnT

O Brasil caiu para a 79ª colocação no Índice de 
Desenvolvimento Humano (IDH) da Organização das 
Nações Unidas (ONU) em 2013, atrás da maioria dos 
países da América Latina. Os números mostram que 
a desigualdade social é um dos maiores desafios do 
país, apesar dos avanços nas políticas públicas para 
a redução da miséria e o combate à fome na última 
década.

Os programas governamentais de transferência de 
renda deveriam ter caráter temporário e emancipador, 
mas este salto está longe de ocorrer. Para romper com 
os laços de dependência, dinamizar as economias 
comunitárias e tratar do desenvolvimento econômico 
junto ao desenvolvimento social de maneira 
democrática e igualitária, a BrazilFoundation acredita 
que é necessário criar ambientes de criatividade e 
inovação.

Brazil fell to 79th place in the United Nation’s (UN) 
2013 global Human Development Index (HDI) report, 
falling behind most countries in Latin America. Data 
show that social inequality is a major challenge in 
Brazil, despite advances in public policy in the last 
decade to reduce poverty and fight hunger.

The cash-transfer programs implemented by 
the government should only be temporary and 
emancipatory in effect, but this is far from the reality. 
BrazilFoundation believes it necessary to foster 
creative and innovative environments in order to 
break dependencies on these programs, diversify local 
economies, and ensure that economic development 
leads to social development in a democratic and equal 
manner.

7 
ESTADoS 
STATES

2.523 
PESSoAS 

DIRETAMENTE BENEFICIADAS  
pEopLE DIRECTLY BENEFITED

R$ 213.500 
US$ 90,514
INVESTIMENTO 

 INVESTED

11 
ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS
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Alternativas para a Pequena Agricultura no 
Tocantins - APA -TO  
Augustinópolis, To
R$16.000      US$6,926

Capacitação para aproveitamento de frutas nativas na 
geração de renda a 49 pessoas de comunidades rurais.
Supporting 49 people in rural communities to utilize native 
fruits for income generation. 

Associação Agrícola dos Produtores de Mel de 
Sobradinho - SAJUC   
Sobradinho, BA
R$12.000       US$5,353

Implantação de apiário e acompanhamento técnico para 
sustentabilidade e equilíbrio ecológico em comunidades 
rurais, beneficiando 80 pessoas.
Implementing honey harvesting and providing technical 
guidance to promote economically and environmentally 
sustainable development in rural communities, benefiting 
80 people. 

Associação Coletivo Popular de Saúde e Cultura de 
Mandacaru  
João Pessoa, PB
R$4.000        US$1,820

Oficinas de produção e venda de alimentos para geração 
de renda a 105 mulheres e agricultores.
Providing 105 women and farmers training in the 
production and commercialization of food products for 
income generation.   

Associação dos Pequenos Agricultores da 
Comunidade de Lagoa da Baixa  
Cansanção, BA
R$20.000      US$8,420

Capacitação de 60 agricultores para a criação de caprinos, 
suínos e aves, com foco na geração de renda.
Supporting 60 farmers to raise livestock and fowl to 
generate income. 

LoveFútbol Brasil  
Recife, PE
R$20.000   US$8,227

Criação de quadra esportiva em área carente de espaços 
coletivos para o lazer de 250 crianças e adolescentes.
Building a soccer pitch for 250 children and youths in a 
town that lacks communal spaces for leisure activities.  

gERAÇÃO DE TRAbALhO E REnDA 
JObS AnD InCOME gEnERATIOn

FORTALECIMEnTO COMunITáRIO E DESEnVOLVIMEnTO LOCAL  
COMMunITY EMpOwERMEnT AnD LOCAL DEVELOpMEnT

Associação de Desenvolvimento 
Tecnológico de Tauá - ADETT 
Tauá, CE
R$20.000     US$8,564

Inclusão digital, cursos de tecnologia 
e acesso ao mercado de trabalho para 
65 jovens do semiárido cearense.
Digital inclusion, tech courses, and job 
access for 65 youths in the semiarid 
of Ceará.      

Casa do Rio    
Tupana, AM
R$20.000      US$7,681

Capacitação e suporte a 11 artesãos 
de comunidade ribeirinha de Tupana.
Capacity-building and support for 11 
artisans in the riverside community of 
Tupana.      

ADEL – Agência de Desenvolvimento 
Local 
Pentecoste, CE
R$20.000      US$8,564

Desenvolvimento comunitário e 
conservação da natureza através da 
produção agroecológica de mel para 600 
pessoas.
Community development and 
environmental conservation through 
sustainable honey farming for 600 people.        

FORMAÇÃO EMpREEnDEDORA, ExpAnSÃO DE ACESSO A MERCADOS E SOLuÇõES 
FInAnCEIRAS InOVADORAS  
TRAInIng EnTREpREnEuRS, ExpAnDIng MARkET ACCESS, AnD CREATIng 
InnOVATIVE FInAnCIAL SOLuTIOnS
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Centro de Educação Comunitária Rural - CECOR 
Serra Talhada, PE
R$1.500    US$628

Educação ambiental para reduzir as consequências da 
degradação do meio ambiente.
Education on local environmental issues to alleviate the 
consequences of environmental degradation.

Instituto Sementes ao Vento 
Porto Alegre, RS
R$20.000     US$8,429

Formação de lideranças para práticas de agricultura 
sustentável e recuperação do solo na aldeia Guarani Tekoá 
Pindó Mirim, onde moram 70 pessoas.
Sustainable development and agricultural practices in 
the Guarani indigenous village of Tekoá Pindó Mirim, 
benefiting 70 residents. 

Centro de Educação Popular e Formação Social - 
CEFPS     
Teixeira, PB
R$28.000     US$11,616 

Formação de 314 pessoas em gestão de recursos 
sustentáveis, cultivo de hortas e manutenção de pomares.
Training for 314 people in gardening, orchard upkeep, and 
the sustainable use of resources.      

Fundação Brasil Cidadão para a Educação, Cultura e 
Tecnologia - FBC
Fortaleza, CE
R$36.000     US$16,100

Promoção da sustentabilidade ambiental e geração de 
renda para cooperativas de 1.594 mulheres.
Promoting environmental sustainability and environmen-
tally-sound income generation opportunities for 1,594 
women in cooperatives. 

MAnEJO SuSTEnTáVEL DE RECuRSOS E ACESSO DEMOCRáTICO à águA   
SuSTAInAbLE uSE OF RESOuRCES AnD wATER SECuRITY
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The association promotes socioeconomic 
development in communities by working with 
families with small farms in Cansanção, a city where 
there is no industry or shopping centers and where 
employment opportunities are scarce.

With support from BrazilFoundation, the 
organization created four gardens with capacity to 
raise chickens, goats and pigs. The organization also 
offered workshops and conducted technical visits 
to families, benefiting 60 people. The association 
also formalized partnerships with local and federal 
government to be included in the food program and 
to generate fixed sources of income for local families.

“I cried a lot the day I heard that the project 
would be supported and that I could realize 
my dream to farm. I am very grateful for this 
support. “Luzinete, project beneficiary.

Associação dos Pequenos Agricultores da 
Comunidade de Lagoa da Baixa
Cansanção, BA

A associação promove o desenvolvimento 
socioeconômico comunitário por meio de atividades 
que atendem famílias de pequenos produtores rurais 
de Cansanção, uma cidade onde não há indústrias ou 
centros comerciais e as oportunidades de emprego 
são escassas. 

Com o apoio da BrazilFoundation, a organização 
estruturou quatro roças produtivas, com unidades de 
criação de galinha caipira, caprinos e suínos. Além 
disso, ofereceu oficinas e realizou visitas técnicas 
às famílias, beneficiando 60 pessoas. A associação 
formalizou ainda parcerias com os governos 
municipal e federal para ser incluída no programa 
de aquisição de alimentos e gerar fonte de renda fixa 
para as famílias locais.

“Chorei muito no dia em que soube que o 
projeto seria apoiado e eu poderia realizar o 
meu sonho de produzir. Sou muito grata por 
este apoio”. Luzinete, beneficiária do projeto.

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT



31

ADETT trains 192 youths and adults in information 
technology, computer literacy, and software 
development in Tauá, a small city in the semiarid that 
has developed into a technological hub and that has 
been designated as one of Brazil’s “Innovative Cities”. 
The initiative also contributes to innovation and 
entrepreneurship in the Ceará semi-arid by increasing 
employment opportunities and reducing the exodus 
to bigger cities. So far in 2014 the project has been 
replicated in another nearby city, and five students 
have already begun planning their own startups. 

“We help develop new products and increase 
our productivity through our courses. This 
partnership was important because now I can 
create my own sales software and open my 
business.” - Áquilas Cidrão, student at ADETT.

Associação de Desenvolvimento Tecnológico 
de Tauá (ADETT) 
Tauá, CE

A ADETT atua na formação de 192 jovens e 
adultos por meio de cursos de TI, alfabetização 
digital, desenvolvimento de software e aplicativos. 
A associação contribui para a inovação e o 
empreendedorismo no sertão cearense, aumentando 
as chances de empregabilidade e reduzindo o êxodo 
para grandes cidades. Tauá é um pequeno município 
do sertão cearense que se desenvolve como um 
polo de tecnologia e é conhecido como Cidade da 
Inovação. Em 2014, o projeto foi replicado em uma 
cidade vizinha e cinco alunos já abriram suas próprias 
startups.

“Através dos cursos, podemos desenvolver 
novos produtos e aumentar nosso grau de 
produtividade. Essa parceria foi importante, 
pois hoje posso criar meu próprio software de 
vendas e abrir minha empresa” - diz Áquilas 
Cidrão, aluno da ADETT.

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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NEgÓCIOS SOCIa IS

SOCIaL ENTErprISE
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nEgÓCIOS SOCIAIS 
SOCIAL EnTERpRISE

A BrazilFoundation criou, em 2014, uma área 
programática para Negócios Sociais. O objetivo 
é apoiar iniciativas de organizações que buscam 
solucionar problemas de populações de baixa renda, 
utilizando mecanismos de mercado para isso. A 
intenção é contribuir para o avanço deste campo no 
Brasil, financiando empresas que geram impacto social 
por meio de modelos de negócios economicamente 
viáveis. A fundação acredita que o capital filantrópico 
desempenha um importante papel na cadeia de 
valor, sobretudo nos estágios iniciais, e, por isso, 
decidiu contribuir oferecendo investimento semente 
para Negócios Sociais que apresentem as seguintes 
características:

• Modelos de negócio economicamente viáveis, cujo 
impacto social faz parte do plano de negócios;

• Soluções que ofereçam melhoria da qualidade de 
vida das populações de baixa renda;

• Geração de receita para financiar a missão das 
organizações sem fins lucrativos;

• Inclusão de pessoas ou grupos marginalizados na 
cadeia de valor.

BrazilFoundation added Social Enterprise as a 
programmatic area in 2014 to support organizations 
that work to use market mechanisms to solve 
challenges faced by low income communities. By 
financing businesses that generate social impact 
through economically viable business models, 
we can help advance social enterprise in Brazil. 
BrazilFoundation believes that philanthropic capital 
can play an important role in the value chain, 
particularly in the early stages of a business. For this 
reason, the Foundation provides seed investments to 
social enterprises in the following areas:

• Economically viable business models where social 
impact is part of the business plan;

• Solutions that improve the quality of life for low-
income populations;

• Generating revenue for nonprofit organizations 
to sustain their missions;

• Businesses that include marginalized groups in 
the value chain.

4 
ESTADoS 
STATES

9.019 
PESSoAS BENEFICIADAS  

pEopLE BENEFITED

R$ 106.000 
US$ 44,524
INVESTIMENTO 

 INVESTED

5 
ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS
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Acreditar - Capital Humano e 
Transformação Social 
Glória do Goitá, PE
R$20.000     US$8,303

Formação de 150 jovens 
empreendedores em gestão de 
negócios e educação financeira.
Training 150 young entrepreneurs in 
business management and finance.       

ONG SOS Dental 
Rio de Janeiro, RJ
R$20.000     US$8,601

Saúde bucal e atendimento 
odontológico de urgência em clínica 
móvel para 8.850 moradores de 
favelas.
Encouraging oral health and pro-
viding emergency dental care for 
8,850 favela residents through a 
mobile clinic.        

Associação Barraca da Amizade
Fortaleza, CE
R$20.000      US$8,227

Negócio social de venda de 
refeições, gerando trabalho e renda 
para 5 vítimas de exploração sexual.
A social enterprise selling meals to 
generate work and income for 5 
survivors of sexual exploitation.       

COOPA-ROCA 
Rio de Janeiro, RJ
R$26.000      US$10,789   

Oficinas para aperfeiçoamento 
técnico e geração de renda a 54 
mulheres artesãs de cooperativa da 
Rocinha.
Workshops to improve the craft 
skills of 54 women artisans in a 
co-op in Rocinha, expanding their 
opportunities for income generation.     

Associação Saúde Criança São 
Paulo  
São Paulo, SP
R$20.000     US$8,601

Negócio social para geração de 
renda para 6 mães de crianças 
portadoras de doenças crônicas.
Social enterprise and income ge-
neration for 6 mothers of children 
suffering from chronic illnesses.         
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SoS Dental was founded in 2008 and provides free, 
emergency dental care house calls to residents in Rio 
de Janeiro. With a mobile dental clinic and volunteer 
dentists, the project promotes oral health in the 
Complexo do Alemão region. In 2014, the Dentista 
na Favela project provided dental treatments to 
8,850 people.

“With support from BrazilFoundation we 
could expand our work and give resources 
to communities that have the same needs as 
Complexo do Alemão, but that have not yet 
implemented our project”. Vinicius Lessa, 
Project Coordinator 

SOS Dental
Rio de Janeiro, RJ

A SoS Dental oferece atendimento domiciliar 
odontológico de urgência, gratuitamente, para 
moradores de comunidades do Rio de Janeiro. 
Com um consultório móvel e dentistas voluntários, 
a organização social, fundada em 2008, contribui 
para melhorar a saúde bucal na região do Complexo 
do Alemão. Em 2014, o projeto realizou 8.850 
atendimentos.

“Com o apoio da BrazilFoundation, conseguimos 
ampliar nossas ações e dedicar recursos a outras 
comunidades que têm as mesmas necessidades 
do Complexo do Alemão.” Vinicius Lessa, 
coordenador do projeto.

RESuLTADO EM DESTAQuE
IMpACT hIghLIghT
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ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS

FunDO CARIOCA 
CARIOCA FunD

Criado em 2010, o Fundo Carioca é destinado ao financiamento de projetos na cidade do Rio de Janeiro, com 
foco na qualificação profissional de jovens. Em 2014, o fundo renovou sua parceria com a Tyco Electronics Brasil, 
oferecendo formação profissional na área de segurança eletrônica para 35 jovens.
A iniciativa tem apoio técnico do Galpão Aplauso, que sediou ainda um debate sobre juventude e mercado de 
trabalho. Com dez anos de experiência nas áreas cultural, industrial e administrativa, o Galpão oferece formação 
integral para jovens, tendo como base metodológica valores e virtudes aliados às atitudes interpessoais, criativas 
e habilidades técnicas.

The Carioca Fund was created by BrazilFoundation in 2010 to finance projects in the city of Rio de Janeiro that 
focus on professional training for youth. In 2014, the fund renewed its partnership with Tyco Electronics Brazil, 
which offered professional training in electronic security for 35 youths. Galpão Aplauso, having ten years of 
experience in the field, kicked off the initiative by hosting a discussion on youth and the labor market.

Associação Cultural Amigos da Providência 
Providência, Rio de Janeiro, RJ
R$1.250     US$552

Treinamento em tecnologia digital para preparar 7 jovens 
para o mercado de trabalho em rádio e televisão.
Training for 7 youths in music technology to prepare them 
for jobs in radio and television.        

Associação Luta pela Paz 
Complexo da Maré, Rio de Janeiro, RJ
R$1.250     US$540

Orientação vocacional, qualificação profissional e inserção 
de 20 jovens no mercado de trabalho.
Professional training and job access for 20 youths.         

Cinema Nosso  
Lapa, Rio de Janeiro, RJ
R$1.250     US$540

Qualificação de 8 jovens para a gestão da carreira 
profissional no mercado de trabalho audiovisual.
Guidance and professional training for 8 youths in the 
audiovisual field.         

Observatório de Favelas
Escola Popular de Comunicação Crítica - ESPOCC
Complexo da Maré, Rio de Janeiro, RJ
R$30.000     US$13,170
  
Formação de 90 jovens e adultos de espaços populares nas 
áreas de audiovisual e comunicação digital.
Educating 90 youths and adults from low-income 
communities in digital and audiovisual communications.        

117 
JoVENS BENEFICIADoS  

YouTHS BENEFITED

R$ 33.750  
US$ 14,804
INVESTIMENTO 

 INVESTED
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FunDO DE MuLhERES  
wOMEn’S FunD

Desde sua fundação, a BrazilFoundation investe em iniciativas que promovem o empoderamento e a 
autonomia de mulheres e meninas, com foco na justiça econômica e social. Lançado em 2014, o Fundo 
de Mulheres canaliza recursos de forma mais estruturada e sistemática para estas iniciativas. Os projetos 
escolhidos atuam nas áreas de saúde, educação e bem-estar para as mulheres, com impacto que se estende 
às famílias e comunidades.

Since its founding, BrazilFoundation has invested in initiatives that empower women and girls, focusing 
on their economic opportunity and social justice. Launched in 2014, the Women’s Fund channels resources 
strictly for these initiatives in the areas of health, education and wellness that impact not only women, but 
ultimately their families and communities too.

3.447 
MULHERES BENEFICIADAS  

womEN BENEFITED
11 

ESTADoS 
STATES

R$ 231.721 
US$ 94,567
INVESTIMENTO 

 INVESTED

13 
ORGANIZAÇÕES 
ORGANIZATIONS
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ASPROBROAS - Associação de 
Mulheres Produtoras de Broas 
e Outros Produtos Alimentícios 
da Agricultura Familiar de 
Taboquinha e Lagoa do Mato
Arapiraca, AL
R$7.521    US$3,220

Criação de galinhas caipiras para 
diversificação de fonte de renda de 
15 agricultoras familiares.
Income diversification for 15 family 
farms through free-range chicken 
farming.    

Associação da Rede de Mulheres 
Produtoras do Pajeú
Afogados da Ingazeira, PE
R$20.000     US$8,332

Autonomia e renda para 500 
mulheres com inserção de produção 
de artesanato e alimentos no 
mercado formal.
Income generation and financial 
independence for 500 women 
artisans by commercializing their 
products in the formal market.  

Associação de Mulheres 
Independentes na Ativa - AMINA
Anastácio, MS
R$10.000     US$4,470

Geração de renda para 150 
mulheres vítimas de violência 
doméstica na região do Pantanal.
Income generation for 150 women 
survivors of domestic violence in the 
Pantanal.  

Movimento de Mulheres do 
Nordeste Paraense - MMNEPA
Capanema, PA
R$20.000      US$8,552

Geração de renda para 255 
mulheres rurais, através da produção 
agroecológica de alimentos.
Income generation for 255 rural 
women through environmentally-
sustainable food production. 

AMUNAM - Associação das 
Mulheres de Nazaré da Mata 
Nazaré da Mata, PE
R$31.200     US$12,979

Atividades culturais para promover 
participação cívica, igualdade de 
gênero, direitos humanos e justiça 
social para 1.335 trabalhadoras 
rurais.
Civic engagement, gender equality, 
human rights, and social justice 
through cultural activities for 1,335 
women rural workers.

Associação dos Produtores de 
Artesanato, Gestores Culturais e 
Artistas de Icó 
Icó, CE
R$20.000     US$8,461
 
Treinamento de 85 mulheres para 
ampliar a capacidade de produção e 
venda de produtos artesanais.
Training for 85 women artisans 
to increase their productivity and 
product sales. 

Associação Comunitária dos 
Moradores de Mandassaia II
Riachão do Jacuípe, BA
R$14.000     US$5,995

Capacitação e fortalecimento de 
grupo de 37 mulheres produtoras 
rurais para geração de emprego, 
renda e desenvolvimento 
sustentável.
Promoting sustainable 
development and job and income 
generation by supporting and 
training 37 rural women.  

Movimento de Mulheres de São 
Gonçalo 
São Gonçalo, RJ
R$17.500     US$6,892

Atendimento a 190 vítimas de 
violência doméstica e sexual e 
prevenção de DSTs.
Services and treatment for 190 
survivors of domestic and sexual 
violence, including STD prevention. 

Instituto Arte de Viver Bem
São Paulo, SP
R$17.500      US$6,589

Cursos de artesanato, costura e 
maquiagem para geração de renda a 
547 mulheres com câncer de mama.
Income generation and courses in 
crafts, sewing and beauty for 547 
women with breast cancer. 

Centro Comunitário 
Sociocultural de Barra dos 
Coqueiros 
Barra dos Coqueiros, SE
R$17.500      US$6,849

Ensino de técnicas para produção de 
alimentos e geração de renda a 100 
mulheres.
Expanding income generation by 
providing 100 women technical 
training to produce food products.

Associação Coletivo Popular de 
Saúde e Cultura de Mandacaru
João Pessoa, PB
R$17.500       US$6,849

Produção de alimentos saudáveis 
com geração de renda para 105 
mulheres.
Income generation opportunities for 
105 women through the production 
of healthy food products. 

Casa de Santa Ana  
Rio de Janeiro, RJ
R$17.500     US$6,661

Agência de cuidadores de idosos na 
Cidade de Deus, com geração de 
emprego e renda a 39 mulheres.
An agency of caretakers for 
the elderly in Cidade de Deus, 
generating jobs and income for 39 
women.

Mulher em Construção 
Porto Alegre, RS
R$17.500      US$6,892

Formação profissional e inserção 
de 89 mulheres no mercado de 
trabalho da construção civil.
Professional training and job 
placement for 89 women in the 
construction field.
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CAMpAnhA MuLhERES pOR MuLhERES  
wOMEn FOR wOMEn CAMpAIgn

Acreditando no poder de ações de desenvolvimento 
e participação lideradas por mulheres na sociedade, 
a BrazilFoundation criou no fim de 2014 a Campanha 
“Women for Women” (Mulheres por Mulheres) para 
fortalecer o conceito de filantropia entre mulheres. 
O objetivo é conectar mulheres de diferentes setores 
da sociedade na promoção dos direitos e equidade 
de gênero. Seis organizações foram contempladas 
em 2014 com os recursos arrecadados. A seleção 
foi feita pelas próprias doadoras da campanha, 
com orientação da BrazilFoundation. A campanha 
mobilizou mulheres em Miami, Nova York, Boston, 
São Paulo e Rio de Janeiro e continua a se expandir 
para outras cidades nos Estados Unidos e no Brasil. 
Alguns homens também fizeram contribuições para 
a campanha.

BrazilFoundation created the “Women for Women” 
campaign in late 2014 to promote philanthropy 
among women, believing in the power of women-
led initiatives for development and social inclusion. 
The campaign connects women from across society 
to work together for women’s rights and gender 
equality. The campaign mobilized enough funds 
for six projects, which were recommended by 
BrazilFoundation and then selected for funding 
by campaign donors. The campaign has mobilized 
women in Miami, New York, Boston, São Paulo 
and Rio and continues to expand to other cities 
in the United States and Brazil. A few gentlemen 
contributed to the campaign as well!
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1kickoff Miami
2 Boston 
Sinesia karol
3 Miami
Arte de Viver Bem
4 New York 
Mulher em 
Construção
5 Gala New York  
Luciana Curtis
6 Gala New York  
Ingrid Silva
7 Gala New York
Thaila Ayala

1 3

Eventos

• Almoço e conversa por Skype com Mulher em 
Construção (Nova Iorque)

• Bazar patrocinado por Sinesia Karol em 
benefício da APROARTI (Boston)

• Almoço em benefício da Casa de Santa Ana, 
com a presença da fundadora Maria de Lourdes 
Braz (Miami)

• Chá e conversa pelo Skype com o Instituto Arte 
de Viver Bem (Miami)

Events

• Lunch featuring skype call with Mulher em 
Construção (New York)

• Sinesia Karol hosts trunk show to benefit 
APROARTI (Boston)

• Lunche on benefiting Casa de Santa Ana, 
featuring founder Maria de Lourdes Braz 
(Miami)

• Tea featuring Skype call with Arte de Viver Bem 
(Miami)

“Boas intenções precisam ser colocadas em ação. 
O que pode parecer trivial para nós pode fazer a 
diferença na vida de tantas mulheres que estão 
precisando.” - Jo Paes

“Tenho orgulho de ter apresentado a Fundação a 
um grupo especial de amigas e mobilizar apoio 
para mais projetos no Brasil.” - Sinesia Karol

“Good intentions need to be put into action. What 
may seem trivial for us could make a difference in 
so many women’s lives who are in need.” - Jo Paes

“Tenho orgulho de ter apresentado a Fundação a 
um grupo especial de amigas e mobilizar apoio 
para mais projetos no Brasil.” - Sinesia Karol

4 

2

5 6 7
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pOnTES E COnExõES   
bRIDgES AnD COnnECTIOnS 

As fundações desempenham um papel importante 
como agregadoras, e a vocação da BrazilFoundation 
é construir pontes e conexões. Reconhecendo o 
desejo de doadores e parceiros de participar e 
aprofundar a ligação com as causas que apoiam, 
aumentamos o número de visitas de campo, 
organizamos open houses e expandimos o número 
de encontros “Ideias que Transformam o Brasil”. Em 
2014, organizamos 7 palestras e 3 open houses com 
a participação de cerca de 300 pessoas. Também 
facilitamos dezenas de visitas a projetos com 
parceiros e doadores. Essas trocas de experiências 
ajudam a desenvolver redes de trabalho consistentes, 
com pessoas motivadas a aprender e a participar do 
processo de transformação do Brasil.

Foundations have always played an important 
role in convening people, and the vocation of 
BrazilFoundation has always been to make bridges. 
As our donors desire to explore more meaningful 
ways in which to collaborate and connect to the 
causes they support, we have taken further steps 
to organize open houses, site visits, and talks. In 
2014 we organized 7 talks and 3 open houses, with 
around 300 people total in attendance. We also 
facilitated several donor site visits. These encounters 
also build and strengthen a powerful network of 
people who are motivated to learn and engage in 
ideas that transform Brazil.

300 
PESSoAS PARTICIPARAM NAS PALESTRAS E TALk SERIES
PEoPLE ATTENDED TALk SERIES
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Palestras 

“Como a mídia digital está dando voz às comunidades 
marginalizadas no Brasil” com a presença de Rene 
Silva, do Voz da Comunidade, e Paulo Rogério, do 
Instituto de Mídia Étnica (Nova Iorque)

“Arte, Ciência e Tecnologia como Ferramentas para o 
Desenvolvimento”, com Saulo Barreto do IPTI 
(Nova Iorque)

“Mulheres, filantropia e mudança social”, 
patrocinado pelo Financial Times (Nova Iorque) 

José Dias, fundador do CEPFS, uso sustentável da 
água no semiárido (Miami)

“Filantropia e Mudança Social”, patrocinado pela 
Goldman Sachs (São Paulo)

“Juventude e Transformação Social”, na laje da 
Reserva, com a presença de Wagner Gomes, da 
ADEL, e Rodrigo Bandeira, da Cidade Democrática 
(Rio de Janeiro)

“Qualificação Profissional de Jovens e Acesso ao 
Mercado de Trabalho”, no Galpão Aplauso 
(Rio de Janeiro) 

Open houses e visitas:
Casa do Zezinho (São Paulo) 
Casa de Santa Ana (Rio de Janeiro) 
Coopa-Roca (Rio de Janeiro) 

“How Digital Media is Giving a Voice to Marginalized 
Communities in Brazil”, featuring Rene Silva, of Voz 
das Comunidades, and Paulo Rogerio, of Instituto 
Mídia Étnica (New York)

“Art, Science, and Technology as Tools for 
Development”, featuring Saulo Barreto, of IPTI 
(New York)

“Women, Philanthropy and Social Change”, hosted 
by Financial Times (New York)

José Dias, Founder of CEPFS, on sustainable water 
use in the semi-arid (Miami)

“Philanthropy and Social Change”, hosted by 
Goldman Sachs (São Paulo)

“Youth and Social Change”, hosted by Reserva, 
featuring Wagner Gomes, of ADEL, and Rodrigo 
Bandeira, of Cidade Democrática (Rio de Janeiro)

“Professional Training and Job Access for Youth”, 
Galpão Aplauso (Rio de Janeiro)

Open houses and site visits:
Casa do Zezinho (São Paulo) 
Casa de Santa Ana (Rio de Janeiro) 
Coopa-Roca (Rio de Janeiro) 

Talk Series

JAnTAR E LEILÃO EM bEnEFíCIO DO pROJETO gASTROMOTIVA
DInnER AnD AuCTIOn bEnEFIT FOR gASTROMOTIVA

A BrazilFoundation apoiou o jantar beneficente da 
Gastromotiva no restaurante Eleven Madison Park 
com participação do chef Daniel Humm. O evento 
arrecadou R$226.211 (US$96,950) para a realização 
de cursos de gastronomia, beneficiando 70 jovens 
do Rio de Janeiro.

BrazilFoundation supported the Gastromotiva 
benefit dinner at Eleven Madison Park, with support 
and participation from chef Daniel Humm. The 
event mobilized R$226.211 (US$96,950) for culinary 
training, benefiting 70 youths from Rio de Janeiro.
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L IDEraNÇa E 
CapaCITaÇÃO    

LEaDErShIp aND 
CapaCITY buILD INg 
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LIDERAnÇA E CApACITAÇÃO    
LEADERShIp AnD 

CApACITY buILDIng 

Fortalecendo organizações e criando um 
ecossistema de colaboração

A BrazilFoundation sempre investiu na capacitação 
das organizações financiadas. Em 2014, levamos a 
ideia adiante, incorporando novas ferramentas em 
nossas oficinas de formação, como o “peer learning”, 
onde os líderes recebem consultoria sobre um desafio 
institucional específico de seus pares. O Encontro de 
Formação de Líderes Sociais da BrazilFoundation 
aconteceu nos dias 14 a 17 de agosto em Petrópolis, 
no Rio de Janeiro, reuniu 46 líderes de diversos lugares 
do do Brasil. Neste encontro foram abordados temas 
como planejamento estratégico, gestão financeira, 
indicadores sociais, estratégias de mobilização de 
recursos e o papel da liderança nas organizações 
sociais. O encontro proporcionou discussões sobre 
os desafios, as soluções e as melhores práticas, 
fortalecendo uma grande rede que atua em todo o 
Brasil, em busca da transformação social.

“Saio daqui com uma única palavra: Brasil. Muitas 
fundações têm recortes e não têm um olhar para o 
Brasil. Tem feito muito sentido para eu pensar sobre 
como podemos fortalecer o país.” - Rodrigo Bandeira 
Luna, líder da Cidade Democrática.

“Levo daqui a oportunidade de transformação. 
Vocês enxergaram potencial de transformação, e 
não caridade, na minha comunidade. Obrigada.” 
Taina, da Mandassaia.

Programa de Intercâmbio de Lideranças

As organizações e suas lideranças acumulam uma 
enorme riqueza em inovações sociais, experiências, 
metodologias e relacionamento estratégico com 
públicos diversos - capital social de grande valor 
que, compartilhado, pode aprimorar os ciclos de 
aprendizagem de outras instituições. O Programa 
de Intercâmbio promove visitas entre líderes das 
organizações sociais apoiadas, visando estimular a 
troca enriquecedora de experiências, conhecimentos, 
habilidades e competências.

Em 2014, os líderes da Associação Senzala de 
Capoeira do Rio de Janeiro estiveram na sede da 
Associação Cultural Filhos da Corrente, em São 
Paulo. A visita possibilitou a Filhos da Corrente uma 
troca de experiências com um grupo que tem 50 
anos de atuação internacionalmente reconhecida, 
proporcionando o aprimoramento técnico da 
capoeira, maior motivação para a ampliação das 
atividades e fortalecimento da rede.

Building Resilient Organizations and Creating an 
Ecosystem for Collaboration

BrazilFoundation has always invested in capacity 
building and mentoring for the funded organizations. 
In 2014 we took the idea to the next level,  deepening 
our relationship with the project leaders, focusing 
on mentoring rather than simply monitoring results; 
incorporating new tools such as “peer learning” in 
the workshops, where the leaders are consulted on 
a specific institutional challenge from their peers. 
The BrazilFoundation capacity-building workshops 
took place August 14-17 in Petrópolis, Rio de 
Janeiro,  bringing together 46 project leaders from 
across Brazil. For three days, the leaders participated 
in workshops on strategic planning, financial 
management, performance indicators, leadership, 
and fundraising strategies. Leaders exchanged 
experiences and discussed challenges, innovative 
solutions and best practices. 

“I leave here with only the word “Brazil”. Many 
foundations have cuts and don’t pay attention to 
Brazil. It has made a lot of sense for me to think 
about how we can strengthen the country.” - Rodrigo 
Bandeira Luna, Leader of Cidade Democrática

“I’m taking with me from here the opportunity 
to transform. BrazilFoundation saw potential for 
change, not charity, in my community. Thank you.” 
Taina, leader of Mandassaia II

Leadership Exchange Program

The grantees and their leaders gain a wealth of 
new ideas, methods, experiences, and strategic 
partnerships that could be of great value to other 
institutions if shared. By facilitating visits between 
the project leaders, the Leadership Exchange Program 
fosters an environment of knowledge exchange and 
sets ground for collaboration.

In 2014 Associação Senzala de Capoeira in Rio de 
Janeiro visited Associação Cultural Filhos da Corrente 
in São Paulo. Senzala, an internationally-recognized 
group with more than 50 years of experience, 
facilitated Filhos da Corrente to improve its capoeira 
techniques, expand its activities, and strengthen its 
network.
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pARCERIAS 
pARTnERShIpS
O setor social no Brasil, assim como no mundo, 
é muito fragmentado. Considerando os urgentes 
desafios sociais, a sociedade civil não pode trabalhar 
individualmente. Como financiadores, precisamos 
encontrar maneiras novas de colaborar, refletir 
e contribuir para a criação de um ecossistema 
de transformação social. O ano de 2014 foi 
fundamental para a BrazilFoundation na criação de 
parcerias de alto impacto social, como o “Território 
Empreendedor” com a CSP, a primeira joint venture 
social com a BM&FBOVESPA para coinvestimento 
em 20 organizações por 2 anos, e uma parceria 
para capacitação de lideranças com o Instituto 
Votorantim.

The social sector in Brazil is very fragmented. 
Considering the urgency of the social challenges 
in Brazil, civil society cannot afford to work 
independently. As funders, we must find ways to 
collaborate, reflect and create an ecosystem for social 
impact. The year 2014 was key for BrazilFoundation 
in creating break-through partnerships, such as 
Território Empreendedor (entrepreneur territory) with 
CSP; a 2-year joint venture with BM&FBOVESPA to 
co-invest in 20 of our grantees; and a leadership 
capacity-building partnership with Votorantim 
Institute.

InSTITuTO VOTORAnTIM
VOTORAnTIM InSTITuTE

Através de uma parceria com o Instituto Votorantim, 
a BrazilFoundation realizou um trabalho piloto de 
fortalecimento de quatro organizações sociais e 
lideranças das áreas do entorno das plantas das 
empresas do grupo. As organizações selecionadas 
pelo Instituto Votorantim participaram do encontro 
de Treinamento de Lideranças da BrazilFoundation, 
elaboraram propostas de mudança e participaram de 
atividade de peer learning com outras organizações 
apoiadas pela fundação, contando ainda com um 
acompanhamento bem próximo na implantação 
dos projetos para transformar a realidade das 
comunidades locais.

Through a pilot partnership with Votorantim Institute, 
BrazilFoundation provided capacity-building and 
training for four social organizations and their 
leaders in regions in which the Grupo Votorantim 
works. The organizations selected by Votorantim 
Institute participated in BrazilFoundation’s  capacity-
building workshops where they improved their 
project proposals and participated in  peer learning 
activities. They also received close monitoring during 
project implementation.  

União dos Moradores de Taim | São Luís, MA

Associação dos Catireiros e Foliões de Aparecida de Goiânia | Goiânia, GO

Associação dos Catadores de Lixo Urbano de Piraju | Piraju, SP

Projeto Baleia Franca | Imbituba, SC

ORgAnIzAÇõES pARCEIRAS 
pARTnER ORgAnIzATIOnS
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bM&FbOVESpA - JOInT VEnTuRE SOCIAL  
JOInT VEnTuRE wITh bM&FbOVESpA

A BrazilFoundation tem buscado oportunidades 
de coinvestimento que reduzem o desperdício de 
recursos em processos de seleção, monitoramento 
e avaliação de projetos, além de proporcionar 
investimentos mais robustos, e por mais tempo,nas 
iniciativas que merecem apoio.

Uma das primeiras experiências foi o lançamento 
de uma joint venture social com o Instituto 
BM&FBOVESPA proporcionando, por meio da 
plataforma da BVSA, o segundo ano de investimentos 
a 20 instituições já financiadas pela BrazilFoundation. 
A BrazilFoundation acredita que dois anos de apoio é 
o tempo ideal para que os projetos e as organizações 
desfrutem de maior estabilidade de execução e 
impacto. 

BrazilFoundaiton actively seeks co-investment 
opportunities that reduce inefficiencies in the project 
selection, monitoring and evaluation processes, and 
that also provide larger grants for longer periods to 
projects worthy of investment.

One of the first experiences was the launch of a 
pioneer joint venture with BM&FBOVESPA Institute 
to provide the second year of investment through the 
BVSA platform for 20 organizations already funded 
bythe Foundation. BrazilFoundation believes that 
two years of support is an ideal time frame for project 
implementation, allowing organizations to maintain 
impact.

InSTITuTO VOTORAnTIM
VOTORAnTIM InSTITuTE

pARCERIA COM CSp: TERRITÓRIO EMpREEnDEDOR   
CSp pARTnERShIp: EnTREpREnEuRIAL TERRITORY

O Território Empreendedor é um projeto pioneiro 
desenvolvido em parceria com a Companhia 
Siderúrgica do Pecém – CSP, que promove o 
desenvolvimento de uma cultura empreendedora em 
São Gonçalo do Amarante e Caucaia - municípios do 
entorno da siderúrgica em fase de implantação no 
Ceará.

Com a transferência de metodologias de educação 
financeira, criação de negócios e microcrédito, esta 
iniciativa tem como principal foco impulsionar novos 
modelos de geração de riqueza no longo prazo, 
ao estimular a criação de novas cadeias produtivas 
locais. O empreendedorismo é uma ferramenta eficaz 
na promoção do crescimento econômico mais justo 
da região.

Território Empreendedor (entrepreneur territory) 
is a pioneer project developed in partnership with 
Companhia Siderúrgica do Pecém - CSP that is 
working to develop an entrepreneurial culture in São 
Gonçalo do Amarante and Caucaia - cities in a region 
of Ceará with a burgeoning steelmaking industry.

With the belief that entrepreneurship can promote 
more equitable economic growth in the region, the 
project teaches local youth the fundamentals of 
business development, microcredit, and finance to 
encourage small business startups, strengthen supply 
chains, and foster regional economic growth.   

ADEL - Agência de Desenvolvimento Econômico 
Local
Pentecoste, CE
R$ 322.282,35    US$3,220

Acreditar - Capital Humano e Transformação Social
Glória do Goitá, PE
R$ 430.188,00     US$ 184,802 

A parceria mobilizou 600 jovens em duas turmas 
de capacitação em empreendedorismo rural. A 
previsão é de que 70% dos jovens formados acessem 
o investimento semente oferecido pela Adel neste 
programa.
The partnership has mobilized 600 youths through 
two training workshops in rural entrepreneurship. It is 
estimated that 70% of graduates are utilizing the seed 
investment offered by ADEL.

Mobilizou 700 jovens para os cursos de Educação 
Financeira e Planos de Poupança.
700 youth mobilized through the financial education 
and savings strategies courses.

ORgAnIzAÇõES SELECIOnADAS E RESuLTADOS EM 10 MESES
SELECTED ORgAnIzATIOnS AnD 10-MOnTh RESuLTS
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DOAÇõES RECOMEnDADAS  
DOnOR ADVISED

A BrazilFoundation oferece um 
mecanismo confiável para que 
indivíduos e empresas, sediados nos 
Estados Unidos, façam doações para 
instituições sociais de sua escolha no 
Brasil. Após uma análise cuidadosa, 
a fundação direciona os recursos 
para organizações da sociedade 
civil brasileiras recomendadas por 
doadores, indivíduos e empresas.

Educação e Cultura Education & Culture
R$ 2.903.917   US$ 1,178,740 

ANMA - Aliança Missionária das Nações, Lagoa da Canoa, AL
ASSEP - Associação de Estudantes de Paramoti, Paramoti, CE
Associação Cultural Quabales, Salvador, BA
Associação Incubadora Social Gastromotiva, São Paulo, SP
Associação Junior Achievement do Rio de Janeiro, 
Rio de Janeiro, RJ
Associação Parceria Empresa-Escola/Parceiros da Educação, 
São Paulo, SP
Creche Escola Futura Geração, Salvador, BA
Ensina! Brasil, Rio de Janeiro, RJ
Escola PanAmericana da Bahia, Salvador, BA 
Fundação OSESP, São Paulo,SP
IAS - Instituto Ayrton Senna, São Paulo, SP
IMPA - Associação Instituto Nacional de Matemática Pura 
e Aplicada, Rio de Janeiro, RJ
Instituto Mosaic, São Paulo, SP
Instituto Alfa e Beto, Brasília, DF
Instituto Credit Suisse Hedging-Griffo, São Paulo, SP
Instituto da Criança, Rio de Janeiro, RJ
Instituto de Arte Contemporânea, São Paulo, SP
Instituto Giramundo Mutuando, Botucatu, SP
Instituto Tomie Ohtake, São Paulo, SP
Jongo da Serrinha, Rio de Janeiro, RJ
MASP, São Paulo, SP

Saúde Health
R$ 97.932   US$ 37,915 

AAMPN Assoc.de Apoio à Mulher Portadora de Neoplasia, 
Rio de Janeiro, RJ 
Associação Saúde Criança Recomeçar, Rio de Janeiro, RJ
Casa de Santa Ana, Rio de Janeiro, RJ
Instituto de Autoimunidade, São Paulo, SP
União Lar da Amizade, Rio de Janeiro, RJ

Direitos Humanos e Participação Cívica 
Human Rights and Civic Engagement
R$ 323.679   US$ 129,820

Conectas Direitos Humanos, São Paulo, SP
Meu Rio, Rio de Janeiro, RJ
ONG Sou Digna, Salvador, BA 

Desenvolvimento Socioeconômico 
Socioeconomic Development
R$ 38.000   US$ 16,416.91 

Rede de Mulheres Produtoras do Pajeú, Afogados 
da Ingazeira, PE

BrazilFoundation offers a reliable 
means for individuals and 
companies to support organizations 
of their choice in Brazil. After careful 
analysis, BrazilFoundation directs 
resources to Brazilian, civil society 
organizations recommended by 
donors, individuals and companies.

8 
CIDADES 

CITIES

R$ 3.363.528,79
US$ 1,362,892.99

ToTAL DoAçõES RECoMENDADAS
TOTAL DONOR ADVISED GRANTS

30 
oRGANIZAçõES 
oRGANIZATIoNS



49

DOADORES EM DESTAQuE  
DOnOR SpOTLIghTS

Sergio & Malu Millerman, doadores desde 2003 / donors since 
2003:

“Nós saudamos a BrazilFoundation por sua distinta liderança 
e devoção a projetos sociais no Brasil, os quais ajudam a 
fazer a diferença nas vidas de tantos brasileiros. Parabéns 
a toda a equipe, doadores e voluntários pelas realizações 
surpreendentes. Como apoiadores, estamos muito orgulhosos 
da parceria com uma organização tão impressionante e bem-
sucedida. Nosso desejo de sucesso para muitas realizações.”

“We salute BrazilFoundation for its distinguished leadership 
and devotion to social projects in Brazil, which help to make a 
difference in the lives of so many Brazilians. Congratulations 
to all members, donors and volunteers for the amazing 
accomplishments. We are very proud as supporters to be 
associated with such an impressive and successful organization. 
Our best wishes on many more achievements.”   

Paulo Bacchi, patrocinador do Gala Miami / sponsor of the 
Gala Miami:

“Apoio a BrazilFoundation há três anos, porque eu acredito 
que é a principal organização sem fins lucrativos que levanta 
recursos fora do Brasil para financiar projetos exclusivamente 
no país.”

“I joined BrazilFoundation three years ago because I believe it 
is the premier not-for-profit organization raising funds outside 
of Brazil to fund projects exclusively in Brazil”

Carlos Saldanha, cineasta e apoiador do programa de doação 
recomendada / Film director and supporter of the donor 
advised program:

“Apoiar os programas da BrazilFoundation tem sido para minha 
família uma grande fonte de alegria, esperança e satisfação. 
Para nós é uma forma de contribuir para tentar fazer do Brasil 
um lugar mais justo, honesto e melhor.”

“Supporting BrazilFoundation programs has been for my family 
a great source of joy, hope and satisfaction. For us it has been 
a way to contribute to making Brazil a more fair, honest and 
better place.”



50

V
a

g
a

L
u

m
E



51

VOLunTáRIO EM DESTAQuE
VOLunTEER SpOTLIghT

A BrazilFoundation é extremamente grata a todos aqueles que colaboraram com seu tempo, energia e talento 
em 2014:
BrazilFoundation is extremely thankful to all of those who contributed their time, energy and talent in 2014:

Bernardo Carvalho, Cecilia de Freitas, Celeste Owens, Chrissie Litenski, Isabella Pinheiro, Juliana Droghetti, 
Lucas Maciel, Luigi Caldeira, Natalie Radia, Sarah Bamford, Virginia Botelho.

Bernardo Carvalho é fotógrafo voluntário na BrazilFoundation desde 
2012, visita projetos e, através de suas lentes, retrata o trabalho das 
organizações sociais e seu impacto nas comunidades onde atuam. 
Bernardo já percorreu vários Estados do Brasil em busca de imagens: 
de programas de promoção de leitura, na Amazônia, à agricultura 
sustentável, no Rio Grande do Sul.

Bernardo has been a volunteer photographer at BrazilFoundation since 
2012, performing site visits to BrazilFoundation grantees to showcase 
their work and community impact, from promoting literacy in the 
Amazon, to agricultural sustainability in Rio Grande do Sul.

“Quando visito um projeto, a sensação alcançada de realização e propósito se torna muito real. Todos os 
projetos que visitei em 2014 me impressionaram, sobretudo o Instituto Luther King. Lá, os professores 
e alunos são igualmente determinados e motivados. A oportunidade de ingressar no ensino superior foi 
completamente abraçada por todos e as circunstâncias de vida de um estudante não impedem o seu progresso 
nem os seus sonhos.” 
- Bernardo Carvalho. 

“When I visit a project the sense of achievement and purpose attained becomes very real.All of the projects 
which I visited in 2014 impressed me, most of all Instituto Luther King. Teachers and students alike were 
equally determined and motivated. The opportunity for higher education was thoroughly embraced by all. A 
student’s life circumstance does not hinder their progress nor their dreams.”  
- Bernardo Carvalho
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gALAS
gALAS

Desde 2003, os galas da BrazilFoundation são fontes fundamentais de arrecadação de recursos para os 
projetos sociais. Em 2014, a fundação realizou seu primeiro gala no Brasil, em São Paulo.

XII Gala New York 
18.09, “Celebrating Women”, David H. Koch Center - 

US$450,000 arrecadados |mobilized
MC: Morena Baccarin

Chair Honorário | Honorary Chair: 
Ambassador / Embaixadora Ana Lucy Gentil Cabral Petersen

Chair: Will Landers
Homenageados | Honorees: 

Anália Timbó, fundadora / founder Vidança; 
Brigitte Louchez, coordenadora / coordinator Barraca da Amizade; 

Maria de Lourdes Braz Vieira, fundadora / founder Casa de Santa Ana; 
Bebel Gilberto; 

Goldman Sachs 10,000 Women Program

III Gala Miami 
15.03, Pérez Art Museum - 

US$250,000 arrecadados | mobilized
MCs: Pedro Andrade & Sabrina Sato
Chair Honorário | Honorary Chair: 

Embaixador / Ambassador Hélio Vitor Ramos F., Consul General of Brazil in Miami
Co-Chairs: 

Daniela Fonseca Puggina & Maria Carolina Tavares de Melo
Homenageados | Honorees: 

José Dias Campos, coordenador / coordinator CEPFS; 
Paula Senna, Ayrton Senna Institute; 

Darleen Callaghan, Miami City Ballet School; 
Ivete Sangalo

I Gala São Paulo 
29.05, Fundação Maria Luisa e Oscar Americano - 

R$1.200.000 arrecadados | mobilized
MC: Marilia Gabriela

Chairs: Zeco & Mariana Auriemo
Co-Chairs: Andre Laport & Will Landers

Homenageados | Honorees: 
Dagmar Garroux, fundadora / founder Casa Zezinho; 

Roberto Civita, Fundação Vitor Civita; 
Gilberto Gil

Since 2003, BrazilFoundation galas have been fundamental sources of fundraising for social projects in the 
coming year. In 2014, BrazilFoundation held its first gala in Brazil, in São Paulo.
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pARCEIROS DO gALA 
gALA pARTnERS

Patrocinadores 
Sponsors
American Airlines
Artefacto
Audemars Piguet
Credit Agricole
Goldman Sachs
Granado
Integra
JHSF Fazenda Boa Vista
St. Regis Bal Harbour
TAM

Benfeitores e Patronos 
Benefactors and Patrons
Alyson & Will Landers
Andre Laport
Angela Gutierrez
Antonio Fragoso
Banco do Brasil
Banco Votorantim
Bank of America Merrill Lynch
Bank of Tokyo Mitsubishi
Bloomberg Philanthropies
Bradesco
BTG Pactual
Cameron Winklevoss
Carla Amorim
Chanel
Cinara Ruiz
Citigroup
Credit Suisse
Cristiana Mascarenhas
Daniela & Trevor Atwell
de GRISOGONO
Deutsche Bank
Eugenio Mattar
Evelyn Ioschpe
Fabienne & Michael Lamont
Fabio Resegue & Pedro Asprino
Fernando de Oliveira
Gabriela Temer
Giancarlo Civita
Gilda Amado
Goldman Sachs

Nossos sinceros agradecimentos a:
Our heartfelt gratitude to:

HSBC Private Banking
Itaú BBA
Itaú Unibanco
Jair Ribeiro
Jayma Cardoso
Jones Day
JP Morgan
Mandarin Oriental Miami
Marcela Scarpa & Lianinha Moraes
Marcus Vinicius Ribeiro
Mariana & Elia Zois
Mariana & José Auriemo
Mariano Marcondes Ferraz
Martha Medeiros
Melissa Shoes
Morgan Stanley
Newton Simões
Nick & Patricia Lobaccaro
Paulo & Maria Carolina Tavares de Melo
Pedro & Iracilda Lichtinger
Piquet Group
Randy & Gisela Millian
Renata Queiroz de Moraes
Roberta Mazzariol & Jean Marc Bouchut
Santander Investment Securities
Sergio & Malu Millerman
Shutts & Bowen
Sinesia Karol
Singular Partners
Telehelp
UBS
Valentino
Wictor Arraes & Luiz Fleury
World Fuel Services

In-Kind
A.B. Biagi
Agência Pepper
Ana Khouri
Audemars Piguet
Belvedere
Blooming Flowers
Brigadeiro Bakery
Chris Ayrosa
Claudia Kiatake

DaCasa
Donald
Robertson
Empire
Fasano
Gastromotiva
H Stern
Hotel Sant’ Anna
Inhotim
Instituto Ayrton Senna
Isabella Huffington
Itau Private Bank
Juliana e Donald Rosenfeld
Johnnie Walker
Latin Contemporary and First 
in Service
LB Designs
Lorenzo Martone
Magnan Metz Gallery
Maya Onoda
Melissa Shoes
Moët & Chandon
Nieman Marcus Bal Harbour 
and Coral Gables
Oasis Collection
Panna Water
Perrier
Phillips
Roberto Matta
San Pellegrino
Sarah Morris
Silvia Furmanovich
St. Regis Bal Harbour
Stephen Starr Productions
TAO Downtown
Tierney Gardarin
Veuve Clicquot
Winklevoss Capital
Yael Sonia
Zezé Calvo (Zezé Flowers)

Parceiros de Mídia 
Media Partners
Financial Times
Vogue Brasil
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I Gala São Paulo 

8 Dagmar Garroux, 
Leona Forman, 
José Auriemo, 

Mariana Auriemo

9 Ambiente | 
Atmosphere

10 Gilberto Gil, 
Marília Gabriela

XII Gala New York 

1 Ambiente | 
Atmosphere

2 Brigitte Louchez, 
Paula Penna Moreira, 

Patricia Lobaccaro, 
Analia Timbó, 

Maria de Lourdes Bras

3 Morena Baccarin, 
Carlos Saldanha, 

Bebel Gilberto, 
Marcus Vinicius Ribeiro

III Gala Miami

 
4 Honoree 

José Dias Campos

5 Pedro Andrade,
Sabrina Sato, 
Ivete Sangalo

6 olivier Livenais, 
kirshna Riberio, 

Henrique da Fonte, 
Rita Tavares, 

Fernando Homen 
de Melo

7 Paulo e Lais Bacchi

1 3 4

5 6

7 8

9 10

2
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DESTAQuES FInAnCEIROS 
FInAnCIAL hIghLIghTS
A BrazilFoundation foi auditada por Michael S. Libock & Co., LLC nos Estados Unidos. A Associação 
BrazilFoundation foi auditado por Audisa Auditores Associados no Brasil. As demonstrações financeiras 
completas podem ser baixadas online em www.brazilfoundation.org

BrazilFoundation was audited by Michael S. Libock & Co., LLC in the United States. Associacao BrazilFoundation 
was audited by Audisa Auditores Associados in Brazil. Complete financial statements can be downloaded 
online at www.brazilfoundation.org

December 31, 2014 2013

BrazilFoundation Associação BrazilFoundation          Total TotalAssets

Current Assets

Cash 1.544.757  1.902.989 $ 3.447.746 $ 1.821.504

Investments 82.700 82.700 2.170.269

Prepaid expenses and other 
current assets 1.650 2.982 4.632 3.679

Total current assets 1.629.107 1.905.971 3.535.078 3.995.452

Property and equipment, 
at cost, (net of accumulated 
depreciation of $35,400 and 
$24,708)

32.402 11.729 44.131 25.626

Security deposit 15.600 15.600 15.600 

Total Assets 1.677.109 1.917.700 $ 3.594.809 $ 4.036.678

Liabilities and Net Assets BrazilFoundation Associação BrazilFoundation Total Total

Liabilities

Accounts payable and accrued
expenses 2.528 29.901 $ 32.429 $ 13.463

Grants payable 487.625 487.625 13.195

Total liabilities 2.528 517.526 520.054 26.658

Net Assets 1.674.581 1.400.174 3.074.755 4.010.020

Total Liabilities and Net Assets 1.677.109 1.917.700 $ 3.594.809 $ 4.036.678

BrazilFoundation | Combining Statements of Financial Position
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DESTAQuES FInAnCEIROS 
FInAnCIAL hIghLIghTS

For the Year Ended December 31, 2014 2013

BrazilFoundation
Associação 
BrazilFoundation Total TotalPublic Support and Revenue

Contributions

Foundations $ 21.112 $ 21.112 $ 5.143

Corporations 9.139 9.139 23.396

Individuals 57.695 $ 1.882 59.577 63.977

Investment income 12.367 91.070 103.437 131.871

Fundraising gala income 
(net of expenses of  $985,412)

1.229.917 120.152 1.350.069 1.144.120

Donor-advised fund income 1.326.615 1.326.615 1.479.428

Endowment fund income 25.000 38.525 63.525 25.000

Carioca Fund income
(net of expenses of $16)

110.880 110.880 115.284

Partnership Income 1.475 205.505 206.980 511.279

Events income and other income
(net of expenses of $32,303)

190.504 190.504 72.611

Contributions from
BrazilFoundation 1.239.966 * * 

Net assets released from restriction

Total Public Support and Revenue 2.984.704 1.697.100 3.441.838 3.572.109

Expenses

Program Services

Associação BrazilFoundation 1.080.100 1.080.100 1.113.322

Grants to Associação BrazilFoundation 1.239.966 * * 

Discretionary grants 103.550 980.866 1.084.416 512.639

Donor advised grants 1.263.308 17.434 1.280.742 1.451.289

other 207.405 207.405 193.325

Total Program Services 2.814.229 2.078.400 3.652.663 3.270.575

Supporting Services

Management and general 198.808 108.198 307.006 304.640

Fundraising 187.082 187.082 188.232

Total Supporting Services 385.889 108.198 494.087 492.873

Total Expenses 3.200.119 2.186.598 4.146.751 3.763.448

Changes in net assets before 
foreign exchange loss (215.415) (489.498) (704.913) (191.339)

Foreign exchange loss (230.352) (230.352) (243.280)

Changes in net assets (215.415) (719.850) (935.265) (434.619)

Net assets, beginning of year 1.889.996 2.120.024 4.010.020 4.444.639

Net Assets, End of Year $ 1.674.581 $ 1.400.174  $ 3.074.755 $ 4.010.020

BrazilFoundation | Combining Statements of Activities 
and Change Net Assets

* Interfund transfers of $1,239,966 and $1,005,000 are eliminated in the combination of the funds for the years ended December 31, 2014 and 2013, 
respectively.
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Receita | Income

Doações Irrestritas | Contributions

Galas e Eventos | Gala and Other events (net)

Doações Recomendadas | Donor Advised income

Fundo Patrimonial | Endowment Fund income

Parceria e Outros | Partnerships and Others

Investimentos | Investment income

Receita Total | Total Public Support and Revenue

Doações Irrestritas | Contributions

Galas e Eventos | Gala and Other events (net)

Doações Recomendadas | Donor Advised income

Fundo Patrimonial | Endowment Fund income

Parceria e Outros | Partnerships and Others

Investimentos | Investment income

US$ 89.828,00

US$ 1.540.573,00

US$ 1.326.615,00

US$ 63.525,00

US$ 317.860,00

US$ 103.437,00

US$ 3.441.838,00

2%

45%

39%

2%

9%

3%
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Despesas | Expenses

Investimento Programático | Program Services

Investimento por Meio de Doações | Discretionary Grants

Doações Recomendadas | Donor Advised Grants

Despesas Administrativas | Administrative Expenses

Despesas com Captação | Fundraising Expenses (galas net)

Despesas Total | Total Expenses

Investimento Programático | Program Services

Investimento por Meio de Doações | Discretionary Grants

Doações Recomendadas | Donor Advised Grants

Despesas Administrativas | Administrative Expenses

Despesas com Captação | Fundraising Expenses (galas net)

US$ 1.287.505,23

US$ 1.084.416,00

US$ 1.280.742,00

US$ 307.005,97

US$ 187.081,50

US$ 4.146.750,70

31%

26%

31%

7%

5%



DOADORES E pARCEIROS
DOnORS AnD pARTnERS

Agradecemos a generosidade e confiança de todos os doadores que 
tornaram possíveis as realizações de 2014.
We are thankful for the generosity and confidence of all the donors who 
made the achievements in 2014 possible.

INSTITUTIoNAL PARTNERS
Cia. Brasileira de Alumínio
Cia. Siderúrgica do Pecém - CSP
Votorantim Industrial S/A

LEADERS
US$100,000+
Anonymous Donor
2701 Bayshore Venture LLC-Park Grove
Arminio Fraga
Artefacto
Goldman Sachs Gives
MoS Holdings, Inc.
Pepperdine Corp.

SPoNSoRS
US$50,000-99,999
Alyson & William M. Landers
Goldman Sachs
Instituto HSBC Solidariedade
Integra
José Auriemo Neto
Patricia & Nick Lobaccaro
Tyco International Management Co.

BENEFACToRS
US$25,000-49,999
Alexandre Piquet
Audemars Piguet Inc.
Banco BTG Pactual
Bank of America Merrill Lynch
Bloomberg
Carlos Saldanha & Isabela Scarpa
Companhia Boa Vista de Desenvolvimento 
Imobiliario
Credit Agricole Miami
De Grisogono USA Inc.
Fábio Auriemo
Instituto HSBC Solidariedade
Itau BBA USA Securities, Inc.
Lucille Ellis Simon Foundation
Mariano Marcondes Ferraz
Nespresso USA, Inc.
Pedro Lichtinger
Pratt Foundation
Roberta Mazzariol
Rodrigo W. Gutierrez
Safra National Bank of New York
Sergio Millerman
Vanguard Charitable

PATRoNS
US$5,000-24,999
5 Star Events Production LLC
Adam Cherry
Adriana C. Vianna
Albert Lepage
Andrea da Motta Chamma
Antônio Pereira
Armando Sereno Diogenes Martins
Associação Parceria Empresa Escola 
Banco do Brasil Americas
Banco do Brasil S.A.
Banco Itau Europa International
Banco Santander
Banco Votorantim
Bank of Tokyo-Mitsubishi UFJ
Belinda Brito
Bradesco Securities
Cameron Winklevoss
Camila Correa Mattar
Camila Correa Mattar
Camila Penna
Carla Amorim Jewelry
Christian Dior do Brasil Ltda. 

Cinara Ruiz
Citigroup
Ck Amorim Comércio de Artefatos de 
Metais Ltda.
Claudio Copolla Di Todaro 
Credit Suisse
Cristiana Mascarenhas
Cristiano Freire
Daniel & Sonia kenna
Daniela V. Fonseca Puggina
David H. Lee
David J. Frey
Dellal Foundation
Denise Alvarez
Denize R. Gouvea
Dennis Lamont
Deutsche Bank
Diana Participações Ltda.
Dior
Eduardo Vergueiro-Leite
Eugênio Picelli Mattar e Camila Mattar
Fabienne klotz Lamont
Fábio Jorge Resegue
FedEx Corp.
Fernando de oliveira
Fernando Lebeis
Fernando P. Vallada
Fortune International Realty, Inc.
Gélio Medeiros da Cunha Filho Confecções 
George Papadopoulos
Gerdau Aços Longos S/A
Gisela Millian
Graff Diamonds
Grand Rapids Community Foundation
Herve Larren
Hotel Mandarin oriental
HSBC Bank USA, N.A.
Inova Investimentos Ltda.
JC Hospitality LLC
John & Gisela Millian
Jones Day Consultores em Direito 
Estrangeiro, Direito Norte Americano e 
Espanhol
Jose Alexandre Scheinkman
Jose Carlos Vasconcellos
Jose Ermirio de Moraes
José Ermírio de Moraes Neto
Jose Teles
JP Morgan Chase & Co.
Juliana Sallouti
karen e Norberto Lassner
Luciana A. Fragali
Lucy Guffey
Luiz Felipe Diniz
Marcelo Costa
Marcus Vinicius Ribeiro
Maria Carolina & Paulo Tavares de Melo
Mariana Zois
Mary katie Ford
Mckinsey & Co.
Melissa Shoes
Morgan Stanley
National Philanthropic Trust
Newton Simões Filho
Paolo Villasco
Paulo Velloso
Pedro de Andrade Faria
Pedro Lopes Asprino
Philippe J. Nicolay
Pierre J. Lacaze
Raquel Mattar
Rejane De Paula
Renata Paula Seripieri
Roberto L. Guttmann
Saks Fifth Avenue-Florida
Sean Paroff
Shutts & Bowen LLP
Sou Digna/I am worthy Seatlle
Stella Holmes

Telehelp Sistemas de Atendimento 
Emergencial S. A. 
Tereza Ruivo
The Alvin & Fanny Thalheimer Found.
Transinvest Logistic
UBS
Valentino Brasil - Comércio de Artigos de 
Luxo Ltda
Village by Village
William & Camila Redmond
Yale Alumni Chorus Foundation

SUPPoRTERS
US$1,000-4,999
Anonymous Donors
Alan Greenberg
Alberto Ribeiro Guth
Alessandra Ferreira
Alessandro Aita
Alexandre Café Birman
Alexandre Furmanovich
Alexis P. Zoullas
Allison Sullens
Altieris Santana
Amália Cristina Spinardi Thomps
Ana Paula  Brito
Ana Paula Galvani
Ana Paula oliveira Gonçalves
Anderson Lemos Birman
Andre Laport
Andre Pontual
Andrew Malitzis
Angela Gouvea Vieira
Ann Maria Ferrao
Anna Sucar
Anonymous Donor
Antonio Segura
Armando Strozenberg
Bernardo Faria Carvalho
Bernardo Vieira Hees
Blair McIntosh
Bruno Borges
Caio Fortes Bezerra
Camila Rosas Tariki
Camila Valenca
Camilla Guebur
Cândido Botelho Bracher
Carla Dominguez Lopez Markman
Carlos Daniel Rizzo da Fonseca
Carlos Ferreira
Carlos J. Tilly
Carola & Lars Schonander
Celia Mirtha Arriaran
Chrissie Litenski
Christina Bhan
Cindy Shaffer
Claudia D’orey Rebelo
Claudia Ferraz
Claudia L. Murad
CPQ Brasil S/A
Cristian Goodhart
Cristiana Abdalla
Cristiane Lemos
Cynthia Rosicki
Daniela & Trevor Atwell
Daniela F. Carvalho
Daniela Sassoun
Dejovanca Paes
Denise Fiallo
Design Solutions Unlimited Inc.
Dimitrios J. Markakis
Dionea orcini
Edgard Leite
Edinardo Figueiredo
Eduardo Faria de Carvalho
Elena Arechaga
Elena Mottin
Eliane M. Garcez

Emilie Veloso
Eugenio De Souza
Expressa Distribuidora de Medicamentos 
Ltda.
Fabiana Santamaria
Fernada Vidigal
Fernando Beyruti
Fernando Tembra Rodrigues
Fidelma Woodley
Flavia Cattan-Naslansky
Flavia Montoro
Frances Sevilla-Sacasa
Francesco Paolillo
Francielly Ayres
Fundação Filantrópica Arymax
Georgie Bernadete
Giovanni Marino
Giraffas USA, LLC
Gotmar Giron
Greater New orleans Foundation
Gustavo Castro
Gustavo Lorenzi de Castro
H. Stern Jewelers Inc.
H11 Participações Ltda 
Heloisa Rocha
IBM Employees Contribution
Ira Birns
Isabella Pinheiro
Janaina Tschape
Jenine Golueke
Joana Belfort
Joao de Caravellas Neto
Joao R. Teixeira
Johann Mathias von Bernuth
Jonathan Bell
Joseph Cohen
Judith Hofman
Juliana Reis
karin Dauch
karina C. Tyler
katiucia A. Neves
Leona S Forman
Lindsey Gresham
Luca Molinari
Lucas Todd
Luciana Ferri de Mello
Luciana Fischer
Luciana Portolano Peccioli
Luciana Puggina
Luis Fiode
Luis Goncalves
Luiza Mello
Lywal Salles
Magda Schenone
Marcela Batista
Marcello Estevao Filho
Marcelo Fontes
Marcia Tucker
Marco Aurelio Badaro
Marcos Amino
Maria Costa
Maria Cristina D. Brulay
Mariana Lima
Mark kocivar-Norbury
Marun Jazbik
Mayra Gottsfritz
Meyer Joseph Nigri
Michael Marrale
Michael Rumpf Gail
Michael W. Ueltzen
Michelle Viana
Mila Meyer
MMC Diversões
Mônica Goes de Andrade Mendes de 
Almeida
Morrison, Brown, Argiz & Farra, LLC
Myrna Porcaro
Nelson Garcez Jr.
Network For Good



DOADORES E pARCEIROS
DOnORS AnD pARTnERS

Niko Canner
Noelia Capelo Pinheiro
oskar Metsavaht
Pablo Frisanco oliveira
Pannonia Foundation
Patrícia Boiteux Brandão
Paul o’Sullivan
Paul Trejo
Paula Proushan
PCR onildo Filho
Phillips-Van Heusen Foundation, Inc.
PJM
Quinn Emanuel Foundation
Rafael Marinho Duarte
Ralph Long
Rapo & Jepsen Insurance Services
Renata Castilho
Renata Sena Silva
Renato Ferreira
RFMAS Inc.
Ricardo Martiniski
Ricardo Puggina
Robert Malcolm Ellison 
Roberta B. Da Fonte
Roberto Legrand
Rodolpho Amboss
Rodrigo Veloso
Rogerio Paes
Ruz Gonzalez Romero
Sequoia Fd for Achievement in Arts & Ed.
Sharman & Maggie Haley
Shepard L. Forman
Simoni Morato
Sinesia & William S. karol
Sonia Esteves
Stefano Natella
Stela Maria Campion
Stephen Brunelle
Susan Pullin
Suzane Macedo
Tatiana Alves
Tatiana de Gruttola Pilão
Tatiana Moreira
Trem Confecções
United Way Greater Twin Cities
United Way of Central New Mexico
Valdir Silva
Vasco Neto
Victor Pedrosa
Victoria Grandene
Vinha Victoria International
Vinícius Pinotti
Virginia Botelho
Vivian Giuliani
Wagner Chirol
Yael Sonia Pomper

FRIENDS
<US$1,000
Anonymous Donors
A. Eichelberger
A7 Studio, LLC
Aalap Mahadevia
Achilles A.Suarez
Adelino Dias
Adriana R. Spielkamp
Alessandra Emanuel
Alexa Lynch
Alexandra Suga Marin
Alexandre Ataíde
Alfredo Vinci
Allegro Foundation
Allison & Belinda Eboh
Ana Dutra
Ana Paula Canali
Andre Furtado
Andre Szasz
Andrea Rodrigues

Ann o Ballot
Anna Gregorian
Anonymous-Microsoft
Anthony Joseph Criscito
Antoinette Marion
Antonio Biagi
Antonio Junqueira
Antonio Martinez
Ari Aisen
Arilda Costa
Arthur Casas
Artspace Marketplace, Inc.
Artspace, LLC
Barbara Stewart
Beatriz Nahuz
Benevity Community Impact Fund
Beti Rozencwajg
Bianca Nasser Patrocinio
Bruno Miranda
Bryan Simpson
Carla DeFortuna
Carlos Figueira
Carlos/Sandy Bermudez
Carmen Gusmao
Carmine Carbone
Christina Dacauaziliqua
Christine Roth
Christopher Imbus
Claudia de Carvalho
Claudia e Humberto Faria Carvalho
Claudia G. Green
Cocco Russell
Cristal Yang
Cristiano Lambertucci
Cristina & Walter Defortuna
Dana Gerson
Dania C. Nodarse-Forn
Daniel Gonzalez
Daniel kling
Daniel Leite
Daniel Malachek
Danielle Thomson
David France
David Gruppo
David Lavin
David Siddons
Deborah Meyer
Deborah Skomba
Dinho Payan
Dorothy J. Simms
Douglas Estrabege
Editha J. Woghiren
Eduardo Bravo
Elizabeth C. Horvath
Elizabeth Chung
Eva Dias
Fabiana Saba
Fabiane Aleixo
Felipe Godoy
Fernanda Barros
Fidelity Charitable Gift Fund
Flávia Millen
Flávio Luiz Aronis
Frederico M. Araujo
G. Louis Jeyaraj
Gabriela Carvalho
Gabriele Fiorentino
Gerard Henri Cremoux
Getfitbrazil
GlobalGiving Foundation
Good Card
Gregory Galy
Gregory Piccininno
Guilherme Rodrigues Salerno
Hana Faber
Hans kliugbeil
Human & Civil Rights orgs of America
I Ching Grace Hung
Ilana Cotrim

Irene Fructuoso
Isabela Garcez
Isadora Monticelli
Isaura Vergucht
Jackson Wong
Jacob Forman
Jane Deflorio
Jane Winslow
Janet Patti
Jaqueline Busato
Jeane Lopez-Muniz
Jennic Contracting, LLC
Jesse James
Jessica Handy
Joan Curry
Joao B. Sampaio
Jocelyn Martin
John & Golda Cohen Trust
John Brent Buntin
Jonatas Fante
Joseph Dowdell
Juliana Ruzante
Justin Wensek
karen L. Dyche
kathryn Ann Cimis-Debiasse
katia Nascimento
kerry Strand
keskadi New York LLC
ketruen Santos
kevin P. Smith
kham Michael Johnson
krista E. Esquivel
L. kelly Atkinson, Jr.
Larry Binner
Lawrence H. Appel
Lawrence/Nancy Cutrone
Leandro Bento
Leonidas Macedo
Linda Bauer
Lise A. Leano
Lucas Mendes Campos
Luciana Curtis Gendre
Luis Javier Valle
Luiz Carlos Mendes Caldeira
Luiz Carvalho
Luiz Valente
Lyse Ferreira
Madeline Ruiz
Maicon oliveira
Marc-Alban Ponthieu
Marcela Della Volpe
Marcela Goldenstein
Marcelo Feo
Marcia Garcia-Schubert
Marcia Grossman
Margaret Garcia-Schubert
Margaret La Torre
Mari Pilar Cortizoburgess
Maria Hohagen
Maria oliveira
Maria Rosado
Marin Tomuta
Marina El Tayar
Marina Mata
Marina Vieira Casas
Marjorie Pilli
Mark Engel
Mark Reich
Mary Ellen Fox
Mary G. Roselle
Matthew R. Bissonette
Maxine L. Margolis
Melanie katzmann
Members Give
Mervin Matheson
Mirela Correa
Molly Multedo
Monica Filpo
Monica L. Veiga

Monika Shrestha
Morgan F. Saylor
Moses Hammond
Nancy Cutrone
Nicholas Gallagher
Nicholas Judson
oren Bramson
orlando Casteneda
Palvir Bahia
Patrick Lally
Paul Baessler
Paulo kluber
Paulo Uchoa Ribeiro Filho
Pegs Life Coaching
Peter & Lynn Tishman Fund, Inc.
Peter Coffin
Pramila Yadav
Preston Davis
Priscilla R. Castillo
Prisoners of Hope
Rabbit Abbott
Rachel Burden
Rachel Loeb & Zachary Block Char. Fd
Rafael Barcelos
Raphael Ghelman
Rebecca Boyce
Rema Chepulis
Rhonda Mahaffey
Robert Deleonadis
Robert Y. Stebbings
Roberta Carvalho Rocha Yamin
Roberta G. Smedile
Roberto knibel
Rodrigo Bertoloto
Rodrigo Bomfim
Rodrigo Carvalho Rezende
Rodrigo Rocha
Rogerio Monteiro
Ronaldo Nogueira
Rosa Moreira
Rosangela Uhniat
Sandra G. Youman
Sara Moreno
Sean Lieb
Selig & Rochelle kainer
Serena Bocchino
Sergio Martins
Silicon Valley Community Foundation
Silvanei Bull
Simone A. Souza
Simone Alexandrino
Simone Bortoli
Sofia Paz
Sonia de Morais
Stephanie Giard
Susan Udsen
Susana Morabito
Sylvia Verre
Tamara Cortez
Tamara Zuromskis
Taylor Drotman
Tegan knight
Thorsten Frank
Truist
United Way of New York City
United Way of the National Capital Area
United Way-Miami Dade
Vanessa Greca
Vasco Miguel da Silva Veiga
Venâncio Velloso
Victoria M. Parker
Viviane Spinelli
Vlad Artamonov
VMware Foundation
Wayne Giard
William G. Lee
Yelena Nersesyan
Ysaac Nanin, Jr.
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EQuIpE
TEAM

Conselho Diretor
Board of Directors

Leona Forman
Presidente do Conselho
Chairman of the Board

Roberta Mazzariol 
Vice-Presidente do Conselho
Vice Chairman

Marcello Hallake 
Conselheiro Geral
General Counsel

Will Landers
Tesoureiro  
Treasurer

Andre Laport
Andre Levy
Daniela Atwell
Daniela Fonseca
Karen Johnson Lassner
Karin Dauch
Marcus Vinicius Ribeiro
Maria Carolina Tavares de 
Melo
Paula Bezerra de Mello
Pedro Lichtinger

Conselho Consultivo
Advisory Board

Ana Lucy Cabral Petersen
Armando Strozenberg
Claudius Ceccon
Donna Hrinak
Gilberto Gil
Hélio Vitor Ramos F.
Jose Alfredo Graça Lima
Marcilio Marques Moreira
Nicholas Lobaccaro
Oskar Metsavaht
Paulo Uchoa Ribeiro Filho
Thomas DeCoene

Conselho Fiscal
Audit Committee

Andrea Claudia Fraga 
D´Egmont
Safira Saragossy
Timothy James Young

Equipe
Team

Patricia Lobaccaro
Presidente e CEO
President and CEO

Mônica de Roure
Vice-Presidente e Diretora 
Executiva no Brasil
Vice President and Executive 
Director Rio de Janeiro Office

ESTADOS UNIDOS 
United States 

David Smith
Contador
Controller

Juliana Luppi
Diretora Administrativa
Director of Administration

Miguel Santos-Neves 
(até Julho 2014)
Diretor de Comunicação
Director of Communications

Melinda Kreuser
Assistente de Desenvolvimento
& Comunicação
Development & Communications 
Assistant

Cristina Brulay
Diretora de Captação de 
Recursos, Miami
Director of Fundraising, Miami

Helio Campos
Eventos e Relações Públicas, 
Consultor 
Events & PR Consultant

Thiago Eichner 
Designer Gráfico
Graphic Designer

BRASIL 
Brazil

Pedro Toledo
Consultor Financeiro
Financial Consultant

Cátia Costa
Gerente Administrativa
Administrative Officer

Aline Silva
Assistente Administrativa
Administrative Assistant

Nádia Lemos           
Assistente Executiva
Executive Assistant

Mª Cecília Oswaldo Cruz
Diretora de Programas
Program Director

Clarissa Worcman
Coordenadora de Monitoramento 
e Avaliação
Monitoring and Evaluation 
Coordinator

Carla Lima (até dezembro 2014)
Analista de Monitoramento,
Informação e Pesquisa
Project Analyst

Bruno Faria
Assistente de Pesquisa e 
Informação
Research and Information 
Assistant

Lívia Duarte
Assessora de Comunicação
Communication Analyst

Fabiana Gaspar Gomes 
(até novembro 2014)
Coordenadora de Comunicação
Communication Coordinator

Carolina Dellivenneri 
(até dezembro 2014)
Estagiária de Comunicação
Communications Intern

Créditos
Credits

Coordenação
Coordination 

Lívia Duarte
Melinda Kreuser

Conteúdo
Content

Bruno Faria
Cátia Costa
Clarissa Worcman
David Smith
Juliana Luppi
Livia Duarte
Maria Cecília Oswaldo Cruz
Melinda Kreuser
Núria Saldanha
Monica de Roure
Patrícia Lobaccaro

Imagens
Images

Acervo BrazilFoundation
Acervo Organizações 
Apoiadas
Ana Falcão
Andréa Magnoni
Bernardo Carvalho
Bruno Stuckert
Luiz C. Ribeiro

Projeto Gráfico
Graphic Design
Premiata Design



BRASIL | RIO DE JANEIRO
Av. Calógeras, 15/13º andar | cobertura
CEP 20030-070
Tel 55 (21) 2532 3029 Fax 55 (21) 2532 2998
info@brazilfoundation.org

www.brazilfoundation.org

U.S.A | NEW YORK
345 Seventh Ave. #1401
10001
Tel 1 (212) 244 3663 | Fax 1 (212) 244 4334
newyork@brazilfoundation.org

U.S.A. | MIAMI
miami@brazilfoundation.org


